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Janko Mlakar / Spomini.
Neznan svetnik.

So sv e tn ik i ,  ki jih svet  n e  pozna .  N j i h o v i h  imen ni ne v p r a t i k i  

ne  v k o l e d a r j u  in n ih če  j i h  ne k l i č e  na  pomoč.  N e zn an i  so; liog j i h  

pu p o zn a  . . .

l a k  n e z n an  s v e tn ik  j e  bil naš  k o m p .  P r e p r i č a n  sem. d a  j e  šel. 
k a k o r  p r a v im o   ̂go  rak« v nebesa .  M orda  sedi  tam  p o leg  n e b e š k e g a  

k l j u č a r j a  in ga  n n d o m e s t u j e  včasi v n jeg o v i  s lužbi .  Sa j  j e  b i la  v 

ž i v l j e n j u  z a d n j a  n j e g o v a  že l ja ,  da  bi ga  vzeli v s am o s tan  za b r a t a -  

v ra ta r j a  . . .

Naš  sv e tn ik  j e  bil zelo pobožen .  S v o je  pobožnos t i  ni n i k d a r  n a ­

m e n o m a  k az a l  ali sk r iv a l .  Pa  j e  mu tudi  ni bi lo  t reb a .  N i k d a r  ga  ni 
n ihče  za rad i  n j e  p re z i r a l  ali  za sm eh o v a l .  C e lo  p ro f e s o r j i  so ga  v tem  

o z i ru  j a k o  cenili .

I l i n t n e r  ni v idel  ra d  v n a lo g a h  p o b o ž n ih  s t a v k o v ;  n a v a d n o  jili 

jt* č r ta l  kot  n eu m e s tn e .  P r i  K om pu jili n i .  č e p r a v  se j e  na n je g o v ih  

p ros t ih  n a lo g a h  pozna lo ,  da  jih j e  pisal  d i j a k ,  ki ni ka to l i šk i  k r i s t i j a n  

sam o  po  im enu ,  m a r v e č  tudi  po d u h u  in ž i v l j e n j u .

Vašek se ni n i k d a r  iz n ašega  s v e t n i k a  n o rčev a l .  K a d a r  m u j e  
m ora l  pri  k a k e m  v p r a š a n j u  p o m a g a t i ,  je s to r i l  to m i r n o  in p r i j a z n o ,  

b re z  t is tih  bolj  ali m a n j  z lobn ih  o p az k ,  ki se j e  /. n j im i  pr i  d r u g i h  

fan t ih  t a k o  rad  o d š k o d o v a l  za s v o jo  pomoč.

V o b č e v a n j u  je bil Kom p p r i j a z e n  in l j u b e z n iv .  V sak e m u  j e  rad  

p o m a g a l  in p o s t reg e l ,  če j e  le mogel ,  / a t o  sm o ga  vsi b r e z  i z j em e  
l jub il i .
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P o s ta l  j e  že p r e d  z re lo s tn im  izp i to m  zre l  za — nebesa .  Zato  gn 
j e  Bog vze l  v  osmi k  sebi.  še p r e d e n  se j e  b i lo  t r e b a  p r i p r a v l j a t i  za 
m a tu ro .

N a  po t i  v šolo se m u  j e  v sv. P e t r a  c e rk v i  u l i la  k r i  in k a k ih  

š t i r i n a j s t  dn i  p o z n e j e  j e  bi l  že v nebes ih .

Z a d n j i  d a n  p r e d  s m r t j o  j e  začel  bles t i .  N je g o v  d u h  se j e  ločil 

od  i z m u č e n e g a  te lesa  in b lod i l  n e m i r n o  ok ro g ,  pa  ne tam. k a m o r  d i j a k i  
n a v a d n o  rad i  z a h a j a j o ,  m a r v e č  po c e r k v a h  in sam o s tan ih .

» G ospod  g v a r d i j a n .«  j e  p ro s i l  n a  por t i  pr i  o če t ih  f r a n č i š k a n ih ,  
»če že ne  m o r e m  p os ta t i  p a te r ,  v z e m i t e  m e  vsaj  za b r a t a  v r a ta r j a . «

Še isti  d a n  ga  j e  vzel  n a j  višj i  G v a r d i j a n  v n eb e šk i  sam os tan .  

M o rd a  sedi tam  po leg  sv. P e t r a  in m u  p o m a g a  v n je g o v i  s l u ž b i . . .

P r i  n e m š k i  uri  j e  H i n t n e r  p o sv e t i l  K om pu  n e k a j  lep ih  besedi .  
S k le n i l  j e  p a  t a k o le :  »A ko  j e  po sm r t i  k a k o  p o v rač i lo ,  p o tem  m o ra  
b i t i  s rečen .«

J a z  sem  bil že t a k r a t  p r e p r i č a n ,  da  j e  K o m p  b r e z p o g o j n o  s rečen .

O b  n j e g o v i  sm r t i  se j e  vnel  m ed n am i  ve l ik  p r e p i r  z a rad i  n ap isa  

n a  t r a k o v i h  v en c a ,  ki  m u  ga j e  n a m e r a v a l  r a z r e d  položit i  na grob.  
N em ci  so z a h tev a l i ,  d a  n a j  bo  n em šk i ,  češ. d a  j e  bil Kom p N em ec  in 

d a  j e  n j e g o v a  ro d b in a  n em šk a .  iSii sm o pa  t rd i l i ,  d a  j e  bil S lovenec ,  
k e r  j e  v s t a n o v s k e m  izk a z u  v ed n o  izkaza l  s lo v e n s k o  n a r o d n o s t .  S ice r  

s ta  b i l a  p a  tud i  oče in mat i  s lo v e n s k e g a  ro d u  in na D o l e n j s k e m  dom a.  
K e r  sm o p a  rad i  p r izn a l i ,  d a  j e  naš  r a z r e d  m ešan ,  sm o p re d la g a l i  
l a t in s k i  napis .

Nemci  so bili  p a  t r m a s t i  in se niso hotel i  udat i .  Za to  sm o mu dali  
k a r  sami v e n e c  in s ic e r  z n ap iso m :  » S v o jem u  d r a g e m u  sošolcu s lo ­

v e n s k a  o s m a  A«.
H i n t n e r  nas  j e  za to  p r i  p rv i  ur i po p o g r e b u  »ožigosal«, češ. da 

n i t i  p r i  t a k o  ža lostn i  p r i l i k i  n ism o mogli z a t a j i t i  s v o j e  n a r o d n e  n e ­
s t rp n o s t i .  Mi si p a  n j e g o v ih  b esed i  n i sm o  k a j  p o se b n o  vzeli k srcu .  

ne  S lovenc i  n e  Nemci .

Ko j e  n a m r e č  v  d r u g o  p o se g la  sm rt  v naše  v r s t e  in n a m  iz t rg a la  
no v o  ž r tev ,  sm o  t a k o j  zope t  izk o p a l i  b o j n o  sek i ro .  T o  pot  j e  pa res šlo 

za  N em ca .  U m r l i  Sesser l  j e  bil  n a m r e č  o d lo čn o  n e m š k e g a  m i š l j e n ja .  
N j e g o v a  m at i ,  j a k o  e l e g a n t n a  d a m a .  j e  b i la  po  m es tu  zelo zn a n a  
in j e  s o d e lo v a la  p r i  vseh n em š k ih  p r i r e d i t v a h .  N ed o lžn a  ž r te v  n j e n e  

n i č e m u r n o s t i  j e  bil  pa  naš  sošolec  Pavel ,  ki j e  bil j a k o  n a d a r j e n  in 

p r i d e n  fan t .

č i č a r ,  ki j e  sedel  p o le g  m ene .  j e  n a m r e č  p r i p o v e d o v a l ,  d a  sc 
S e s s e r l e j e v k a  oblač i  n a  s t r o š k e  z d r a v j a  s v o j ih  o t ro k .  K a r  j e  p r e v e č  
i zd a la  z a  o b lek e ,  si je n a j r a j š i  p r i h r a n i l a  pr i  P av lo v ih  ust ih .  S k r a t k a ,  
r e v e ž  j e  za to  m o ra l  u m re t i ,  k e r  ga j e  mat i  s t r a d a l a  že od o t ro šk ih  
let.  T a k o  j e  bil  sin d v o r n e g a  s v e t n i k a  na s labšem ,  k a k o r  tisti , ki so 
hod i l i  v » lu k n jo «  jest.



Ko sm o se začeli  m en i t i  o v en c u ,  se j e  vne l  t a k o j  b o j  za  nap is .  
Z a rad i  tega .  s ic e r  n e k r v a v e g a  h o j a  sem  se m o ra l  p o tem  v p r v e m  po l ­
l e t ju  celo t r e t j o  k o n fe r e n c o  za v s a k o  g r š k o  u ro  p r i p r a v l j a t i .

O d lo č i ln a  b i tk a  se j e  b i la  p o p o ld n e  p re d  p o g re b n in i  d n ev o m .  
K er  sem šel po ko s i lu  S es se r la  k ro p i t ,  se n i sem  imel  č a sa  p r i p r a v i t i  za 
gršč ino .  S ice r  sem bil p a  p r a v  z a d n j o  u ro  v p r a š a n ,  in to celo  t ik  p re d  
k o n fe re n c o .  Zato  sem se ču t i l  p o p o ln o m a  v a r n e g a .  V šoli sem se 
g o re če  ud e ležev a l  d e b a t e  in se o d lo čn o  za v z em a l  za  nap is  v n e v t r a l ­
nem j e z ik u .  Imel sem to l ik o  o p ra v i t i ,  d a  niti  zapaz i l  nisem, k d a j  j e  
IMeteršnik p r iše l  v r a z r e d .  Zato  sem dal  č i č a r j u .  ki se j e  n a j b o l j  
u j e d a l .  še n e k a j  k r e p k ih  d o k a z o v  pod  re b ra ,  ko  j e  p ro f e s o r  že stal  ob  

k a t e d r u .  Ti » t rdni«  d o k az i  p a  P l e t e r š n ik u  niso u g a ja l i  in t a k o j  n a to  

me j e  že pokl ical .
»M lakar!«
N a j p r e j  sem p o v e d a l  v seb ino  z a d n j e  lek c i je .  (Jemali  smo P la ­

tonovo  apo log i jo . )  'l’o mi j e  šlo d o b ro .  N a lo  p a  za č n e m  p r e v a j a t i .  To  

mi j e  p a  šlo s labo.  N a jb o l j  so me o v i r a l e  n e z n a n e  b esed e ;  p r e v a j a l  
sem počasi,  zelo  počasi.  S le d n j i č  se mi j e  p o p o ln o m a  us tavi lo .  S ta v ek ,  
ki sem ga bil n a z a d n j e  p r e b r a l ,  se mi j e  zdel k a k o r  e n a  sa m a  v e l ik a  
n e z n a n k a .  N e k a k o  o b u p n o  p o g le d a m  P le t e r š n ik a .  ki j e  bil p r iše l  izza 
k a t e d r a  k  m eni  in p o t r p e ž l j i v o  č a k a l ,  k d a j  m u bom zope t  k a k o  besedo  
p r ivošč i l .  N a j  l ju b š e  bi mi bilo. a k o  bi mi rekel ,  n a j  sedem.

N a j b r ž  j e  p r o f e s o r  b ra l  to ž e l jo  v m o j ih  očeh.  spoln i l  mi j e  pa  ni.
» P r e v a j a j t e  k a r  d a l j e ,  mi j e  reke l ,  »bei d e r  M a tu ra  \v e rd en  Sie 

a u d i  e in  u n v o r b e r e i t e t e s  S ti ick  b e k o m m e n .« ’"'
Vedel  j e  to r e j  do b ro ,  d a  n isem bil p r i p r a v l j e n ,  pa  me j e  nav z l ic  

t em u  še s p ra še v a l ,  l a  j e  b i la  pač p r i s tn o  P le te r š n ik o v a .
Mučil se j e  z m eno j  go tovo  več ko  pol ure .  S ice r  j e  b i la  m u k a  

tud i  n a  m oj i  s t r a n i  in bil sem p r a v  vesel,  ko  mi je  nap o s led  p o k im a l ,  
d a  l a h k o  sedem .  P r i p r a v l j a l  sem se po tem  v sak o  u ro  zelo ves tn o  in 
č a k a l ,  k d a j  me bo zopet  v p ra ša l ,  a tisto k o n f e r e n c o  n isem  pr iše l  več 
na vrs to.  Dal  mi j e  go tovo  »zadostno«, k e r  m e niti »na bo l je«  ni 

im enova l .
D an  p re d  sk le p o m  p rv e g a  p o l l e t j a  nas  j e  r a z r e d n i k  g r a ja l ,  češ. 

d a  radi  »špricamo« lek c i je ,  k a r  bo m a r s i k o g a  s ta lo  20 gld..  k e r  ima v 
p r id n o s t i  * h in re ichend« .

T a  n o v ica  ni bi la  z am e  p o seb n o  r a z v e s e l j i v a ,  k a j t i  p r e p r i č a n  
sein bil.  da  se b o m  tud i  j a z  za 20 gld. p re h la d i l .  K er  sem p a  imel 

d e n a r ,  da  bi s a m  l a h k o  p lača l  šo lnino,  n isem šel d r u g i  d a n  s t a k im  
s t r a h o m  po  s p r iče v a lo ,  k a k o r  t is te  i e ž k e  čase  v pet i .  N a v z l ic  tem u  
sem bil ze lo  p r i j e t n o  p r e s e n e č e n ,  ko sem z a g led a l  v p r id n o s t i  »aus- 

d a u e r n d « . 1"

“  pri mul uri dobite tudi tiik ntuvok. /a  ktitorogn si- niste pripravili .

*  »vztrajno«.



P le t e r š n ik  j e  pr i k o n fe ren c  i go tovo  moj >11011 paratus«; d i s k r e t n o  

zam olča l .  O d  t a k r a t  sem ga  še r a j š i  im e l ;  k a r  skozi  o g e n j  l)i l)il šel 

z a n j .  (» O g n ja«  p a  ni t r e b a  d o b e s e d n o  vzeti.)

S e d a j  se p a  v r n im o  k  v e n c u  in nap isu !

Po g ršč in i  sm o imeli  m a t e m a t i k o  in n e m š k a  d e p u t a c i j a  j e  š la  
p ros i t  r a z r e d n ik a ,  d a  bi 011 odloči l ,  v k a t e r e m  j e z i k u  na j  bo napis.

»V tem  s l u č a j u  se p a č  l a h k o  zedin i te ,«  j e  re k e l  Vašek.  O z i r a t i  
se m o r a t e  n a  to. d a  je bil S esse r l  N e m e c  in d a  j e  tu d i  n j e g o v a  ro d b in a  

n e m š k a .  Zato  ne  k až e  (Nemci so dv ig n i l i  g lave)  n a r e d i t i  s lo v en s k e g a  
n a p i s a .  S k o r a j  ni d r u g a č e ,  k a k o r  d a  se o d lo č i te  za la t in sk i  j e z ik ,  ki j e  

p o p o l n o m a  n ev tra len .«  (Seda j  sm o pa mi d v ig n i l i  g lave .  Nemci  so pa  
k a r  v k u p  zlezli.)

U bogi  Sesser l  je imel j a k o  lep in d r a g  p o g re b .  P e l j a l a  s ta  ga d v a  

p a r a  k o n j .  č i č a r  je re k e l ,  d a  bi ga sp loh  ne b i lo  t r e b a  p e l j a t i ,  če  bi 
bi l i  s ta r š i  ta  d e n a r ,  ki  g a  je s ta l  p o g reb ,  izdali  za Pav la ,  ko  je še živel.

Pni t em  sem j a z  spozna l ,  d a  n ism o t a k o  n a p a k  sodi li ,  ko  smo 

s v o j e  d n i  u r a d n i š k e  o t r o k e  naž iga l i  z » la č e n b e r g a r j i « .  N j i h o v e  n e s p a ­
m e t n e  m u t e r e  puč n i so  na nič d r u g e g a  g leda le ,  k a k o r  s am o  na  to. da  
so bi li  »nobel«  ob lečen i ,  po leg  tega  pa  b led i  in s u h i :  tud i  to j e  bi lo  
n a m r e č  »nobel«.

»Teh w i l l  k e in e  r o b u s te  K in d e r  hab en .  '7 j e  r e k la  S esse r le  j e v k a .  

ko  so n je n i  o t roc i  že v T o lm in u  s t r a d a l i  in po hišah pros i l i  po len te .

V tem o z i ru  j e  b i la  m o j a  m a t i  že bol j  izo b ra ž e n a .

Ateist.

Bilo j e  v o d m o ru  po logiki,  š e  d a n e s  v id im  p re d  sebo j  K o r b a r j a ,  

k a k o  je p r e š e r n o  sede l  v z a d n j i  k lop i  in u t e m e l j e v a l  svoj  a te izem  

s p o m o č jo  p r a v k a r  n a u č e n e g a  s i log izm a.

P r v a  p r e m is a :  Vsak m a te m a t ik  j e  a te is t .

D r u g a  p r e m is a :  J a z  sem m a te m a t ik .

S k le p :  Jaz  sem ate is t .

N j e g o v a  i z j a v a  j e  i zzv a la  vesel sm eh .  k e r  j e  bil s i log izem  p o ­

p o l n o m a  n a p a č e n .  2 e p r v a  p r e m is a  j e  b i la  n e r e s n ič n a ,  k a j t i  razen  

v e r n e g a  V a šk a  j e  bil m a t e m a t i k  tudi  d r .  M uhovee ,  ki mu p ač  n ihče  
ni m ogel  oč i ta l i  a t e iz m a .  K o r b a r  j e  s ice r  znal  m a t e m a t i k o  d o b ro ,  loda 

m a t e m a t i k  še ni bil.  P rav  t a k o  tud i  ne a te is t .  Nosi l j e  n a m r e č  v ed n o  
rožni  v e n e c  v h la č n e m  žepu .  k a r  m en d a  ni n a v a d a  pri  a te is t ih .  S eveda ,  
t a k r a t  j e  b i la  sv o b o d o m ise ln o s t  n e k a m  m o d e r n a  in m a r s i k d o  se je 

o z a l j š a l  s s v o b o d o m ise ln im  p e r j e m  in g leda l  p o m i lo v a ln o  na p r e ­
p r i č a n e  in p r a k t i č n e  k r i s t j a n e ,  k e r  je mislil ,  da  mu d a j e  a te izem  

nek i  poseben  s i j a j .  Milo j e  pa t a k ih  a te is to v  več m ed  Nemci,  k a k o r

:l7 Ju/, nočem imeti debelih  otrok. (Dobesedno.)

m



med n am i  S lovenci .  N j i h o v o  b r e z v e r s tv o  j i h  p a  ni p r a v  n ič  ov i ra lo ,  

d a  se n e  bi h in a v s k o  laskal i  z a s to p n ik u  vere .  d r .  M u h o v cu .

D o b r e m u  g o sp o d u  so n e k a t e r i  oči tal i ,  češ. d a  je r a j š i  imel  g o ­
sp o sk e  f a n te  k a k o r  p a  d o b re ,  v e r sk o  v z g o j e n e  s inove  k m e č k ih  d r u ­
žin. Je  n e k a j  re sn ice  n a  tem. a j a z .  ki sem d o b ro  pozn a l  n j e g o v o  

b lag o  srce.  m u  n isem  za m er i l .  Bil je pač  pod v p l iv o m  p r o f e s o r j a  
N o v a k a ,  ki j e  za  v e r o  in s lo v en s tv o m  n a j b o l j  cen i l  o l ik a n o  v e d e n je ,  

ali k a k o r  j e  on  rek e l ,  »ku l tu ro « .

A lo jz n ik i  so to  n j e g o v o  s labost  v ča s ih  z lo rab i l i .  T a k o  so n a  p r i ­

m e r  na p u s tn o  n e d e l jo  posla l i  o d p o s la n s tv o  t r e h  »mož« k N o v a k u  
/. »ve levažn im « v p r a š a n j e m ,  ali se k ro f i  j e d o  z ro k a m i  ali  z v i l icam i .

A k o  bi bili  m en e  v p ra š a l i ,  bi j i m  bil odg o v o r i l ,  d a  se k ro f i  j e d o  

z usti .  N o v a k  j i h  je p a  pohva l i l ,  d a  se z a n i m a j o  za (o v e le p o m e m b n o  
v p r a š a n j e ,  ki pa .  žal.  še č a k a  k o n č n e  reš i tve .

» D o k le r  ni la k u l t u r n a  z a d e v a  p o p o ln o m a  re šena ,  s m e te  jes t i  
k r o f e  tud i  t ako .  d a  jih p r e t r g a t e  na  po lov ico ,  to p a  s am o  s p a l c e m a  

in kaz a lce m a .«
K er  j e  b i lo  N o v a k u  o l ik a n o  v e d e n j e  (ako  zelo pri srcu ,  ni b i lo  

p r a v  nič ču d n o ,  da  j e  r a j š i  imel g o sp o sk e  fan te ,  ki so se zna l i  f ino  
vesti,  k a k o r  k m e č k e ,  ki niso p o zn a l i  k u l tu r e « .  In lega  d u h a  se j e  

n e k o l ik o  navzel  tu d i  d r .  M uhovec .  S ic e r  m n p a  ne m o re m o  z a m e r i t i ,  

če  j e  bil p r i j a z e n  p ro t i  s inu  k a k e g a  d v o r n e g a  sv e tn ik a ,  ki j e  znal  

vse p a r a g r a f e  » k u l tu re«  in jih i z v a ja l  tu d i  v o b č e v a n j u  s p ro f e s o r j i ,  

č e p r a v  se jo za n j i h o v im i  h rb t i  p o s luževa l  z a n j e  n e  p o s e b n o  l a s k a v ih  
p r i im k o v .

O  d r .  M uhovcu  j e  b i lo  tud i  znano ,  d a  b o l j e  uči m a te m a t ik o ,  k a k o r  
v e ro u k .  Zelo za b i t  in len j o  m o ra l  bili t isti ,  ki se p r i  n j e m  ni nauč i l  

m a t e m a t i k e  v sa j  za zados tno .  V v e r o u k u  so m u  p a  oči ta l i  s u h o p a r n o s t .  
Res  j e .  d a  nas  ni zna l  s sv o j im  p r e d a v a n j e m  »vžgati« . Zato  nas  je  pa  
učil to l ik o  b o l j e  s sv o j im  zg le d n im  ž i v l j e n j e m .  Vsem. ki so t rd i l i ,  d a  

m o r a  š t u d e n t  na u n iv e rz i  izgub i t i  ve ro .  j e  n j e g o v a  o s e b a  k a z a l a ,  da  
to ni res ;  k a j t i  tud i  011 j e  š t u d i r a l  n a  v seuč i l i šču  in j e  bil i z p ra š a n  
i/. m a t e m a t i k e  in f iz ike ,  p a  jc nav z l ic  t e m u  ostal  zg leden  in p o b o žen  
d u h o v n i k .  A ko  k a k  n je g o v  učenec ,  ki je izgubi l  vero.  z v r a č a  n a n j  
k r iv d o ,  n a j  le p o g le d a  v s v o je  s rc e  in bo' naše l  v i r  s v o j e g a  a t e iz m a  

vse d r u g o d ,  k a k o r  p a  v »suhoparnem « r a z l a g a n j u  d r .  M u h o v ca .

Sp loh  p a  l j u d j e ,  ki n i m a j o  m očne  v o l j e  in t r d n e g a  z n a č a j a ,  
i šče jo  s k o r a j  v vsak i  n e p r i l i k i  in nesreč i  k r i v c a  d r u g j e ,  s am o  t am  
ne, k j e r  bi ga našli ,  n a m r e č  v s a m em  sebi.  In t a k o  o č i t a jo  tudi  tisti , 

ki so t e k o m  š tud i  ja ali  p o z n e j e  posta l i  b r e z v e r n i ,  s v o j e m u  k a t e h e tu ,  

d a  j i h  ni znal  v ve r i  u t rd i t i .  K a k o  na j  ga u t r d i ,  če  p a  fant z a n e m a r j a  
vsa s r e d s tv a ,  ki m u  jih p r ip o ro č a ,  če z a h a j a  n a j r a j š i  v s lab o  d ru ž b o ,  
k j e r  se o ver i  p r e z i r l j i v o  ali ce lo z a n i č l j iv o  govor i ,  če  k a r  p o ž i r a  

p r o t i v e r s k o  in n e n r a v n o  č t ivo,  če s p r e j e m a  zm o tn a  m n e n j a ,  dv o m -



I j iv e  p o d m e n e ,  n a p a č n e  t r d i t v e  b r e z  vseli d o k a z o v  k o t  č is to  resnico ,  
m e d te m  ko  se z z lobno  v o l jo  u p i r a  v s a k e m u  k a t e h e t o v e m u  n a u k u ,  

če  g a  sp loh  pos luša .  Vsemu tem u  se p r i d r u ž i  še n j e g o v a  v z b u j a j o č a  
se ču tn o s t ,  ki  v e č k r a t  z vso silo požel i,  k a r  v e r a  p r e p o v e d u j e ,  n a ­
s p r o t n o  pu  obču t i  do lžnos t i ,  ki j i h  n a la g a ,  kot nad ležno ,  t ežk o  b rem e .

K a te h e to m  se tud i  včas ih  oči ta ,  d a  ne z n a j o  d i j a š t v u  p o k az a t i  
po ta  iz v e r s k ih  d v o m o v .  K ako  n a j  ga m u p o k a ž e jo ,  če  ga pa  fan t  noče 
v id e t i ?  K d o r  išče p o u k a  za to.  da  se reši d v o m o v ,  ga bo go tovo  našel  

pr i  k a t e h e tu .  A k o  pu s to r i  d i j a k  vse. d a  si u t rd i  d v o m  in v n jem  
os tane ,  m u ga  še t a k o  učen  in s p r e te n  k a t e h e t  ne bo izbil iz g lave .

D a n a š n j a  m la d e ž  j e  g le d e  v e r s k ih  v p r a š a n j  j a k o  z v e d av a .  N a ­
v a d n o  so n a j b o l j  u k a ž e l jn i  tisti,  ki d o m a  p r a v  n e r a d i  v z a m e jo  

v e r o u k  v roke .  A ko se k a t e h e t  poda .  p o ra b i  l a h k o  ce lo  u ro  z o d g o ­

v a r j a n j e m  na vsa m ogoča  v p r a š a n j a ,  in p r a v  to j e  n a m e n  več ine  
r a d o v e d n e g a  š o lsk eg a  o b č in s tv a  . So pa  vm es  tud i  lak i .  ki bi le radi  
k a t e h e t a  sp ra v i l i  v zad reg o .

I) r .  M uhovec  j e  bil v lem o z i ru  p r e d  nam i  v a r e n .  O glas i l i  smo 

se s am o  t a k r a t ,  k a d a r  nas  j e  v p ra ša l .  N j e g o v o  ra z la g o  sm o  s p re je l i  
č is to  m irno ,  ne d a  bi z a h tev a l i  k a k i h  p o ja sn i l ,  in t a k o  so v e r o u č n e  
u r e  p o t e k a le  v m e d s e b o jn i  slogi b re z  vsak ih  d e b a t ,  š e  le po tem ,  ko 
so se za d r .  M u h o v cem  z a p r l a  v ra ta ,  j e  včasih  k d o  v rg e l  med nas  

k a k o  t r d i t e v ,  ki j e  b i la  p r a v k a r  o b r a v n a v a n i  dogm i  n a s p r o tn a .  S p lošno  

pa v e r s k e  d e b a t e  tud i  v o d m o r ih  n iso b i le  v n av a d i .  Ves pros t i  čas 
sm o  n a m r e č  p o ra b i l i  ali za razn o  p r e p i s o v a n j e  ali  pa za  v i te šk e  igre.

K er  ni bi lo  t a k r a t  d i j a š k i h  d r u š t e v  in k o n g r e g a c i j ,  se n ism o že 
v šoli »op rede l i l i  v » k a to l i šk e  in sv o b o d o m ise ln e« .  T u d i  se ne 
vem  s p o m n i t i ,  d a  bi bili a te is t i  s v o j e  to v a r i š e  s r a m o t i l i  za rad i  

n j i h o v e g a  v e r s k e g a  p r e p r i č a n j a .  Kdina i z j e m a  j e  bil m e n d a  l i č a r ,  
ki j e  s i c e r  p o zn a l  k u l tu r o « ,  a j e  bil po leg  tega  e d e n  n a j h u j š i h  

k la fa če v .  T a k o  sem ga  sl išal pr i  nek i  p r i l ik i ,  k a k o  j e  n a š e m u  n a j ­
b o l j š e m u  te n o r i s tu  Kozini oči ta l ,  da  se b ra t i  z bodoč im i  fa r j i« .

I udi m id v a  sva  e n k r a t  t r e šč i la  s k u p a j .  Bral i  smo n e k o  H ora -  
c i j e v o  pesem, v k a t e r i  oč i ta  p e sn ik  r im sk i  d u h o v š č in i ,  d a  lazi za 

d e d i š č in a m i .  R ep u šn ik  si j e  pa  t u in ta m  rad p r ivošč i l  našo c e r k v e n o  
g o sp o sk o  in j e  za to  p r ip o m n i l ,  d a  tud i  naši d u h o v n i k i  vča s ih  tak o  
ra v n a jo .

»Kaj  ne. ti boš tud i  tak  fa r ! ’ mi j e  p o šep n i l  C ičar .

J a z  sem mu o d g o v o r i l  s k r e p k i m  s u n k o m  pod r e b r a .  Kepiišnik  
j e  to p r i j a z n o  gesto  opaz i l ,  pa  ni nič reke l .  Imel me j e  n a m re č  
za zelo  n ed o lž n e g a  in si je go to v o  mislil ,  d a  je C iča r  pač  to »gesto 

zasluž i l .  Zdi se mi pa tud i .  da  m e  j e  s m a t r a l  za p re c e j  — o m e je n e g a .  
Ko n isem  pr i  nek i  p r i l ik i  vede l ,  d a  leži M onte  ( a r lo  v d rž a v i c i  Mo- 
naco,  mi j e  r ek e l  s p o m i lo v a ln im  n a s m e h o m :  Za vas  j e  pač  vse eno,
k j e  leži,  sa j  vi i t ak  ne  boste  n i k d a r  pr iš l i  čez  d o m a č o  m e jo .



Tudi profesorji so z m o t l j i v i . . .
R e p u š n ik  je b i l  p re c e j  t r m a s t e  n a r a v e .  N avz l ic  t em u  j e  p a  sv o je  

m n e n j e  o m en i .  k a r  se t iče  » p r e k o r a č e n j a  d o m a č e  m e je«  k o r e n i t o  
p o p ra v i l .  K o  m e j e  p o z n e j e  s reča l  v L j u b l j a n i  k o t  s a m o s to jn e g a  
č lo v e k a ,  mi j e  p r izn a l ,  d a  ni n i k d a r  misli l ,  d a  bi j a z  k d a j  t a k o  
v isoko  in t a k o  d u leč  pr iše l .

N ekoč  se j e  s p r a v i l  č i č a r  na R a jz e k a ,  p r e c e j  p o š t e n e g a  fan ta ,  
ki se o n j e m  ne vem sp o m n i t i ,  d a  bi se bi l  k d a j  ude lež i l  k l a f a n j a .  
ki se j e  v v iš j ih  r a z re d ih  p r e c e j  razpas lo .  Videl sem ga  t u d i  v e č k r a t  
v š e n k la v š k i  c e rk v i ,  k a m o r  smo se hodil i  p r ip o r o č a t ,  d a  bi n as  Bog 

v a r o v a l  s lab ih  redov.  Molil j e  v e d n o  p o b o žn o  in i s k re n o  t e r  v rge l  

včas ih  celo k a k  d a r  v puščico.  To  j e  č i č a r  zvede l  in ga  t a k o j  p r i j e l ,  
če  j e  res t a k a  » t e r c i j a l k a  . d a  hodi p re d  šolo v ce rk e v .  F a n t u  j e  
p a d lo  s rce  v h lače  in se j e  i zg o v a r ja l ,  češ. d a  ne g re  v c e r k e v  zato. 
d a  bi mol il ,  a m p a k  iz p o p o ln o m a  d r u g i h  vzrokov .

Meni  se to ni zde lo  ne p a m e tn o  ne  čas tno .  N a m es to  d a  j e  p o s n e ­
mal P e t r a  na  K a j fo v e m  d v o r i šču ,  nuj bi bil  z a v rn i l  č i č a r j a ,  d a  j e  
la z a d e v a  p o p o ln o m a  n j e g o v a  s tv a r ,  ki n j e g a  p r a v  n ič  ne b r iga .

K ak o  j e  d a n e s  v tem  o z i ru  m ed š tu d e n t i ,  ne  vem. D i j a k i n j a m  
hi sv e tova l ,  da  bi ne p o s n e m a le  J ezusov ih  u čencev ,  ki  so se p o sk r i l i ,  
m a rv e č  n j e g o v o  M ater ,  ki j e  š la  za  n j im  pod k r iž .  d i j a k i  n a j  p a  
g re d o  za E v an g e l is to m ,  ki j o  j e  bil s p r e m i l . . .

(Dalje.)

Rencan I Pesem o beli hišici.

Tam na zemlji mojega očetu 
tik naših vinogradov 
straši groblja  sivih kameuov, 
groblja  — razvalina sveta . . .

Hišica tam stala j e  vsa bela 
in na oknih radost rož. 
v i/hi dobra  ženka, dober  mož 
in pred hišo deca zdrava in vesela.

Pa je  besno iz da l jave  privršalo 
in se je  zagnalo v hišico 
in v zemljo jo  črno treščilo 
in vso srečo z njo končalo.

Ah. od lepe bele hišice 
nam ostalo j e  le kamenje  
in še kot grenak, grenak  spomin 
grobljo  vso porasel j e  pelin . . .

M ojm ir Gorjanski

Ob temni vodi zasneženo ločje 
v megleno ju t ro  skrivnostno ječi.  
globoko v strugi se reka pre taka 
in ribič v pokojne valove strmi.

I Nad reko je  ju tro  . . .

Jaz gledam valove v kopreno zavite 
iu mislim na davno pozabljene dni 
nad reko je  ju tro ,  a v duši tema je 
in vrba samotna nad mano š u m i . . .



S. Kranjec / Človek in zemlja.
Človek in zemlja  sta neločljiva, vsaj kar  se tiče človeka. Samo na 

zemlj i živi človeški rod in še tli j e  navezan le na majhen kos njene po­
vršine. Nedaleč pod zemeljsko skorjo  j e  človeku že prevroče, par tisoč 
metrov nad zemljo mu j e  premraz  in zraka mu zm anjkuje .  Pa tudi časovno 
j e  človeško ž iv l jenje  na zemlji zelo omejeno. Vemo o dolgin dobah. ko 
zemlja še ni bila obl judena,  saj se pojavi človek kot zadnji '  in najpopol- 
nejše živo bi t je  na zemlji šele v di luviju  ali morda koncem terc i ja ra .  tako- 
rekoč v zadnjih  minutah dolge zemeljske zgodovine. In z vso gotovostjo 
tudi sklepamo, du se bo zemlja  sčasoma tako izprcmcnila. da bodo izginili 
bistveni pogoji za človeško živl jenje  na nji: postala ho mrtva  kot so druga 
nebesna telesa. Zemljo si pač lahko mislimo brez človeka, ne pn človeka 
brez zemlje.

Z nešteto vezmi j e  človek navezan na zemljo in vsestransko je od­
visen od nje. Vendar le ni njen suženj:  s svojim razumom in svojo voljo 
ume na njene vplive različno reagirati  in se jim vsaj deloma odtegniti  
More si njene sile pokoriti in jih izrabiti  v svoj prid. a s tem se spet znova 
in popolneje  zveže z zemljo. Tudi če ji popolnoma zavlada, ločiti se od 
nje  ne more. Med zemljo in človeštvom v celoti, kot med posamezno 
deželo in nje prebivalstvom obstojajo vedno vzajemni odnosi, čeprav raz­
lične jakost i :  človek se naha ja  pod njenim vplivom in hkrati  saifi vpliva 
nanjo,  on j e  obenem njen gospodar in služabnik, njen vladar in podanik.

Od zemlje je  človek odvisen predvsem v svojem t e l e s n e m ,  ani- 
mnličnem živl jenju.  Brez hrane in brez vode ne more živeti, zato je  njegov 
pravi življcnski prostor le pičla kopna t re t j ina  zemeljske površine in ker 
tudi v prehudem mrazu in prehudi  vročini ne more t ra jn o  obstati,  moramo 
od kopnega izvzeti še vroče, suhe puščave in ledene polarne pokrajine. 
Pa tudi drugod se mora človekov organizem prilagoditi  najrazl ičnejšim vpli ­
vom zemeljskih tal in hrane,  ki mu jo nudijo, predvsem pa podnebja, na 
katero  more sam najm anj  vplivati.

B i o l o š k i  vplivi zemlje na človeka seveda niso takoj  vidni,  v dol ­
gih razdobjih pa so ustvarili  vse one telesne razlike, po kater ih  danes 
delimo človeštvo na različna plemena. Od dežele je  l>il v tistih dobah še 
popolnoma odvisen način živl jenja , od tega pa je  bila odvisna uporaba 
raznih organov, oni so se radi večje rabi' razvili  bolj nego drugi. Oblika 
glave se je  izprcmcnila po manjši rabi čeljusti in intenzivnejšem možgan­
skem delu. koža je dobila temnejšo barvo, k je r  je človek potreboval v a r ­
stva pred učinki sončnih žarkov. Zato so severni l jud je  splošno svetlejše 
polti kot južni,  pa še tu se ločijo puščavski in pomorski narodi od svet­
lejših prebivalcev pragozdov, ki so pred soncem bolje zaščiteni.  Dolgopeti.  
sloki in žilavi stepski prebivalci z ostrim vidom in sluhom so pravo na ­
spro t je  okornim in čokatim zamorcem po gozdovih t ropske Afrike, ki si 
znajo  pa izvrstno pomagali skozi goščavo, a tudi plezali po drev ju .  Vse 
drugačni  so zopet prebivalci gorskih višin: dolge noge v pr imeri s kra tk im 
trupom ter  široka prsti j ih  usposabljajo  /.a hojo navkreber  v redkem 
gorskem zraku.

Baš pri gorjancih imamo kaj značilne pr imere  za tak n a r a v n i  
(t e I ii r s k i) i z b o r  . ki ga vrši vsaka dežela med priseljenci,  tako da le 
onim dovoli t ra jn o  domovinsko pravico, ki se znajo njenim zahtevam n a j ­
bolje prilagoditi.  Največji  prsni obseg in na jbolj  razvita pljuča imajo p re ­
bivalci najvišjih višavij sveta: Tibeta, Mexica in Peruja ,  k j e r  nahajamo v



višini 2000— 4000 m še človeška bivališča in celo mesta. Ti l ju d je  morajo 
namreč vdihati več zraka, ker ima redko ozračje  n j ihovih  višin sorazmerno 
manj kisika, kot gostejši z rak  v nižjih legal). Le oni izmed prvih naseljencev 
so v teli kra j ih  ostali zdravi in dosegli starost, ki so s seboj prinesli  p r imer ­
no k repka  pl juča. To prednost so podedovali in še izpopolnjevali n j ih  po­
tomci in tako si je  dežela privzgojila prebivalce, pr imerne svojemu ozračju. 
I)a je  taka razlaga pravilna, dokazuje  tudi sledeče: Ko so pod Peruan-  
skim višavjem začeli ob Amazonki, k j e r  priteče v nižino, izpirati  zlato, 
so prišli t ja  za zaslužkom tudi nekateri Aimara-lndijanci  z gorskih višav, 
toda pregosti nižinski z rak  jih je  umoril.  Le par  rodbin je  ostalo še v d r u ­
gem rodu pri tem delu. In ko je  pred nekaj desetletji  raziskaval neki 
angleški zdravnik  ondotuc kraji- in ljudi,  j e  ugotovil,  da so preostali  do­
seljenci sami ozkoprsneži.  ki jim gostejši z rak  kol ikor toliko prija.

Tudi stepe in puščave s svojim pomankanjem vode in vročim, suhim 
zrakom so si vzgojile čisto svojevrsten človeški rod. Njih ozračje  nekako 
suši in njih prebivalci so žilavi, sloki l jud je  brez tolšče. Močna sončna 
svetloba porjavi  človeku kožo. ki od suhega zraka rada razpoka, zato si 
jo  prebivalci u t i ra jo  z različno maščobo. K l jub  temu imajo n. pr.  Hotentoti 
in Bušmani izredno pusto, že v zgodnji mladosti zgubančeno kožo, ka r  jim 
da je  nekak uvel. s tar ikav izraz, ki ga še s topn ju je jo  drobne, mcžikave 
oči, ke r  se skušajo z mežikanjem ščititi pred bleščečo sončno svetlobo, 
kot mi, kada r  iz teme nenadno pridemo na sonce. Sicer j e  pa  puščavski 
zrak zdrav, ke r  vsebuje dosti ozona, ki uniči vse bolezenske kali. Zato se 
hodijo bogati je tičniki zdravit v egiptovske sanator i je  na robu puščave. 
Zato tudi stepski in puščavski prebivalci ne poznajo tuberkuloze,  toda hitro 
ji  zapadejo, če jih  prestavi jo v naše vlažno podnebje.

šc bolj kot t rdno zdravje  bi lahko zavidali ouilotnim l judem njih  
ostre čute. Tudi  te j im je  privzgojila nj ih  širna, a prazna domovina v boju 
za obstanek. Čudovit j e  njihov sluh. ki zaznava tudi zvoke, o katerih  se 
Kvropcu niti ne sanja. Tako se zdi Kvropeu. da govori avstra lski domačin 
sam s seboj, ko se v resnici pogovarja  z daleč oddaljenim rojakom. Kalmiki 
slišijo še pol kilometra daleč in kirgiške mamicc nalašč razširijo svojim 
otrokom uhlje, da bodo bol je p rest regali zračne valove. Nič manj  razvi t 
ni pri puščavcih vonj. s kater im sledijo človeka ali žival tudi po par  dneh. 
ilasi ni opaziti  na skalnih tleh nikakih sledov. Zato so Angleži radi jemali 
v avstra lsko policijo ondotne črnce, ki so ovčje tatove skoro vselej dobe­
sedno izvohali«. In ko pride Arabec s svojo karavano  do roba puščave, 
se vzpne na grič in razširi  nosnice, rekoč: »Nil vonjam!« Še bolj nas p re ­
seneti oster vid. ki ga imajo puščavski prebivalci vseh zemljin. Bušman- 
ski deček opazi n. pr. s prostim očesom antilope, ki jih vidi Kvropcc komaj 
/  daljnogledom. Avstralski domačin zasleduje  ondotno čebelo, ki je  manjša 
od naše. tudi IH m visoko v temni drevesni kroni, da ji potem pobere med. 
Rekord v tej panogi je  pa dosegel menda oni kalmiški pasti r v Ciskavka-  
ziji, ki je  v dal javi  30 km opazil oblake prahu sovražne konjenici* in 
s tem obvaroval Huse zahrb tnega napada hrabrih kavkaških  borilcev.

Malo nudi narava v teh skalnat ih in peščenih deželah človeku, zato ga 
je  vzgojila k neverje tn i  trdoživosli in vztrajnosti.  Patagoncu — ki so men­
da najbol j dolgokraki zemljani je  hoja  kakih 50 60 km daleč precej 
vsakdanji  sprehod. Saharski  Tibu gre na pol po puščavi s peščico dat l jev  
za vsak dan. V skra jn i  sili odpre velblodu žilo na sencu in si napravi  iz par 
kaplj ic krvi ter zdrobljenih velblodjih (pa luili človeških) kosti, ki trolinc 
ob poti. čudno okrepčilo, ki mu pa v časi reši živl jenje.  c:e leži čez dan v



senci in le ponoči potuje,  vzdrži Saharec tudi  štiri  dni brez vode, potem 
se pa  napol mrtev  priveže k  velblodu in prepust i  svojo usodo njegovim 
še ostrejšim čutilom. Kalmik j e  na svojih karavanskih  potih v stanu po 
tr i  dni vzdržat i brez jed i  in pijuče, če pa še ne pride  do vode, iztrga svojemu 
k on ju  malo žime ter  jo  žveči.

V o d a  j e  v  pustih k ra j ih  seveda najvažnejša  in naj dragocenejša stvar, 
okoli n j e  se sučejo vse misli puščavca. ona u r e ja  v mnogih ozirih njegovo 
živl jenje . Toda kako  različno, včasi diametra lno nasprotno je  razmerje  on- 
dotnih ljudi do vode! / a  Arabca j e  pogled na vodno gladino na jveč j i  užitek, 
žuborenje  studenca najs la jša  glasba. Zato spada vodomet kot nekaj  bistve­
nega v vr tove in dvore njegovih palač in mošej,  pe tk ra tno  umivanje — 
pred vsako molitvijo — ukazu je  koran svojim vernikom in v nebesih jim 
o b l ju b l ja  žuboreče studence v hladni senci palmovih gajev. Baš nasprotno 
j e  pa  pom ankan je  tekoče vode privzgoj ilo narodom O sredn je  Azije pravi 
s t rah  pred  mrzlo vodo. Tako ne postavi mongolski nomad svojega šotora 
n ikda r  tik ob vodi. vodne ptice so mu na jveč ja  gnusoba, vodo pa vživa le 
prekuhano.  V centra lnoazijskih puščavah je  na jb rž  tudi pradomovina Ki­
tajcev, ki so strah pred svežo vodo prinesli  v današn jo  domovino s seboj 
in še vedno na j ra j š i  p i je jo  — čaj. Ker j e  voda tako redka,  bi jo  bilo 
škoda zapravljat i  z umivanjem, in res so n. pr. Tibetanci ali celo Mongoli 
umazanci p rve  vrs te  in še današnjim Židom očitajo, da se vode boje. Debela 
sk o r ja  umazanosti iz potu in p ra h u  pokriva  Tibetance in Mongol se s po­
nosom naziva »kara hun«, t. j . črn človek.

1’ust in jske dežele so privzgoji le svojim prebivalcem neko posebno 
n agnen je  do d i š a v .  Rastlinstvo teh k ra jev  se na razne načine zavaru je  
pred izhlapevanjem dragocene vlage. V to svrho mu služi jo globoko v zem­
ljo segajoče korenine, ozki, debeli in mesnati listi, pa tudi izločevanje 
raznovrs tne dišeče smole ter  aromatičnih olj. Zlasti A rab i ja  je  od nekdaj  
slovela kot  domovina najslajših  dišav in vsi orientalci so strastni ljubitelj i  
dišav; isto l jubezen so pripisovali  tudi  svojim bogovom. Zažiganje kadila 
j e  bilo važen del bogoslužja v jeruzalemskem templu.  kadila in mire  so 
prinesli  T r i j e  modri z Jutrovega in še danes nas spominja  vonj kadila v 
naših cerkvah,  da j e  domovina krščanstva v oricntu.

Toda  s tem smo prav za prav že prekoračili  poglavje o bioloških 
vplivih zemlje na človeka, kaj t i  zadnja  razmotr ivanja  se nanašajo tudi 
na njegovo d u š e v n o s t .  O bo je  j e  pač težko ločiti, saj j i1 človek psiho­
fizično bitje,  sestoječe iz telesa in duše, in kadarkoli  j e  zemlja vplivala na 
njegovo telesnost, j e  bilo s tem prizadeto tudi njegovo duševno življenje.  
Vsi dobro vemo, kako j e  naše ču ten je  odvisno od vremena,  kako vpliva na 
naše razpoloženje pokra j ina ,  ki nas obdaja .  Vemo pa tudi,  da se pre j  ali 
slej vsemu privadimo, da se končno v vsakem k ra ju  udomačimo in da se 
tam, k j e r  srno vseh vtisov zunan jega  sveta najbolj  vajeni,  j im najbolj 
pri lagojeni,  n a jbo l je  počutimo — to j e  v svoji domovini.

K ar  ve l ja  za posameznika,  vel ja tudi za skupine. Vsaka dežela je 
— kot smo poudar il i  v začetku — vsilila svojim prebivalcem poseben način 
živl jen ja,  silila jih  j e  neprestano k de jan jem ,  ki so j im postala navada.
V teh so se vedno bolj izpopolnjevali,  razvili /.a to posebne sposobnosti, 
ki so se podedovale od rodu do rodu in j im prešle v kri in meso. Tako je 
obenem s telesnimi posebnostmi razvila vsaka dežela tudi poseben značaj 
svojemu prebivalstvu, ki se zrcali v vsej njegovi  kul turi ,  v jeziku, šegah 
in navadah, v verskih in pravnih  nazorih, znanosti in umetnosti.  Ta na ­
rodov značaj j e  v enakih zemljepisnih razmerah in na isti razvojni stopnji



v bistvu enak tudi  p r i  narodih, ki  j im  no moremo dokazat i nobenega so­
rodstva in nobenih medsebojnih stikov. V tem smislu smo že vajen i  govoriti 
o gorskih in nižinskih, o stepskih in puščavskih, zlasti pa še o pomorskih 
narodih  kot posebnih vrstah človeštva.

Pri teh opazovanjih moramo pa  vpoštevati še dvoje, k a r  naše naloge 
v nemali meri  komplieira. Prv ič moramo pomisliti , da prebiva  redko kateri  
narod od vsega početka. odkar  ve zanj  zgodovina, v tisti deželi, k j e r  ga 
danes nahajamo.  Narodi so so solili, in sicer vel ikra t  v  deželo, ki j-e bila 
od njihovo pre jšn jo  domovino bistveno različna. S seboj so prinesli,  k a r  jim 
je  bila  ta privzgojila, no da bi mogli svoj značaj v novi domovini kaj  
pr ida izkoristiti.  Moralo jo preteči nekaj  časa. da so se novim razmeram 
prilagodili . Kor sc n j ih  prvotni  značaj ni mogel čisto izgubiti,  so šli tako 
rekoč skozi dvojno šolo, dve deželi sta j im vtisnili svoj pečat. Navadno 
pa nova dežela tudi ni bila prazna,  ampak jo v nji ostalo nekaj  p re jšnjega 
prebivalstva,  s kater im so se novodošleci stopili  in spre je l i  od n jega  nove 
vplive.

Drugič  pa moramo misliti na to, da se j e  tudi  vsaka dežela več ali 
manj spreminjala ,  odkar  jo dobila svoje prebivalce.  Neprestano se znižu­
j e jo  vzpetosti  in zasip l jejo  vdolbine, m orje  ruši obale, a j ih  tudi na  novo 
gradi,  podnebje  se j e  od ledene dobe do danes n ek a jk ra t  spremenilo in 
z nj im zlasti rastlinstvo — človek pa. če j e  hotel obstati,  se j e  moral  
vsem tem spremembam prilagoditi:  tako ga j e  vzela zemlja v še tršo šolo, 
v kateri so jo  izšolal do današnje  popolnosti..

(Prim. A. K i r c h h o f f ,  Mensch und Erdo. — N. K r e b s ,  Verbrei- 
tung dos Mensohen auf dor Erdoberflache.  — Fr. R a b  z e l ,  Anthropo- 
Koographie I.)

Ivo Brnčič I Smrt nad mestom.

Zarje razpadajo, tonejo — 
upov poslednjih hrodovi.
Vstajajo  dnevi, da klonejo 
ko pesniki bolni, ko s n o v i . . .

Senco in divje burje  
Kredo ko trop blaznih žena.
/ a to n  j e  poln slutenj :  neu r je  
čez večnost gore vihra.

Tu glodamo hišam drobovje 
ko črvi. P i jan i  smo kamenja .  
Mesto, o strašno domov j e, 
o grob brez napisa, brez znamenj

Morda v ruševinah, v osami, 
še je t ične luči v noč tipajo.
Pa saj nikdo več ne zdravi 
življenj ; ki j ih  ure  zasipajo.

In vojske praznote tro duri,
da duše v sončni p rah  zmanejo.
Večna groza nas buri:
zdaj,  zdaj mod zidove nam planejo!

O, boli oklopniki črni 
že v r o n a  usodni v r h u n e c . . .
Brat.  vase vsa okna zagrni,

! ke r  pal jo  tvoj zadnji  begunec.

Renčan I Želja.

O, da pcroti zdaj bi imel, da za r je  j u t r a n j e  bi videl rdeče,
jasne  dal j ine  bi preletel.  vrhove mogočne k Bogu koprneče
vrnil bi se iz mrzle tuj ino in — da svoje tihe bolesti
v gore, v goro, na  moje planine, v temno propade mogel bi stresti!



St. Petelin / Marširala legija koroška. . .
N ekaj  spominov iz leta 1919.

4. Strelne vaje in  zastava.

» N a s t re l i š če  g re m o !  Bomo videli ,  k a k o  ho k a j  šlo. V e č k ra t  sem 

ta rč o  že s t r e l j a l  in sem tu d i  d o b r o  zadeval .«  se j e  hval i l  l in e .  »Ali 

veste ,  k a j  to  p o m e n i ,  k a d a r  z ačn o  v o j a k e  vod i t i  na  s t r e l n e  v a j e ?  
S lav im ,  d a  ne b o m o  več t ed e n  dn i  v L ju b l jan i .«

T o  j e  d o b r o  zadel ,  t a r č e  p a  ne.

S t r e l j a l i  sm o t a r č e  na  300 k o r a k o v ,  bil  sem k m a lu  na  vrst i .  

D obi l  sem m a g a z i n č e k  p a t r o n  in že sem ležal na  p r ičn i .  P r i t i sn i l  sem 
p a t r o n e  v p u š k o  in m er i l ,  m er i l .  Četni  p o v e l j n i k  j e  p r iše l  k meni .  d a  

me j e  še pouči l ,  a j a z  sem sprož i l .  T r i s to  zeleni l i!  Vseli pet p a t ro n  
j e  s f rč a lo  iz p u š k e  na  d e s n o  in k o m a n d a n tu  v g lavo .

» l i  si p a  s t re lec ,  p r a v  res! S t r e l j a š  n a p r e j ,  a z a d e n e š  z a d a j ,  
se j e  n o rč e v a l  p o v e l j n i k ,  ne  d a  bi bil k a j  n e j e v o l j e n .

P o zab i l  sem bil n a m re č  za p re t i  zak lop .  D r u g i č  n isem pozabi l ,  

a  s t r e l j a l  sem slabo.  T a b la  j e  p a d la  in se zopet p r ik a z o v a la .  Poseben  
lo p a r  j e  p n r k r a t  z a m a h n i l  izza n as ipa ,  k a r  je p o m e n i lo :  nič zadel  
b u m f  — in še d v a k r a t .  Nič.  Pet ič  mi p o k a ž e  lopar ,  da  sem zade l  

tab lo ,  a  p r a v  iia robu .  Da bi posla l  k ro g lo  v k r o g e  ali ce lo  v c e n ­

t r u  m , j e  b i lo  z a m e  še p re v eč .  I m e n i tn o  se mi j e  zde lo  vseeno,  
s am o  d a  j e  p oka lo .

P r ib l iž n o  t a k  »Sic« k a k o r  j a z  j e  bil tudi  A n d r e j c ,  ki j e  ležal na 

s o s e d n j i  p r ičn i  in o t v a r j a l  s ice r  n e v a r n i  o g e n j ,  to d a  ne  za tarčo .

K o  sv a  o p r a v i l a  kot  s t re lca ,  d o b iv a  nalog ,  na j  g r e v a  p r e m i k a t  
in  k a z a t  tab le .

A n d r e j c  j e  bil t e g a  ze lo  vese l  in j e  r e k e l :  »To ti po v em ,  da  
k a k š n e  b a h a n j e  in p re v z e tn o s t i  ne  bo  pr i  ti s tih, ki bodo  s t r e l j a l i  
v n a j i n o  tarčo.«

V ed e l  sem  t a k o j ,  k a j  mis l i  in k a k o  bo de la l .

»Ti A n d r e j c ,  t a - le  t a b la  te p a  k a r  sp o m n i  spe t  na  šolo, ali  n e?  

T a b l a  gor i ,  t a b l a  doli  kot  v šoli.  s am o  d a  tu 111 n a  n j e j  iksov  in 
ips i lonov,  t em v eč  s a m e  lu k n j e !

» N ik a r  mi ne  d e l a j  s k o m in  po šoli!

N isem  neha l .

»Al i  bi ne  bi lo  im e n i tn o ,  če bi t udi  v šoli imeli  t a k e - l e  v a je .  

\  šo l sko  t ab lo  bi p o k a l i .  P ro fe so r ,  ki j e  b l izu  n j e  p r i  k a t e d r u ,  bi 
p a  l u k n j e  p o p a l  in kaz a l ,  k a m  je k d o  za d e l . r

»Res, im e n i tn o  bi bilo. Sam o,  j a z  bi se g o to v o  zm oti l  in bi zade l  

p r o f e s o r j a ,  ko  t a k o  d o b r o  m er im .  Če bi bi lo  tako ,  bi m o ra l i  imeti  
tud i  o k lo p n c  k a t e d r e !  Če im a m o  o k l o p n e  a v to m o b i l e  in ce lo  v lake ,



Zakaj bi ne b ilo  tudi oklopnili  katedrov. Za takega bi se profesor  

skril m ed  strelom.«
B um f.  Zvonec .  S m e j a l a  sva  se in k m a l u  bi  b i la  p o z a b i l a  p o te g ­

ni ti  t a b lo  n izdol .
C e n t r u m .  Z a lep im .  T a b lo  p o r i n e v a  n av z g o r .  A n d r e j c  p o g ra b i  lo p a r  

in p o k až e .  D r u g i  s t re l  p r a v  z r a v e n .  Vse j e  še v redu .  T r e t j i  zopet  
b l izu .  S e d a j  p a  A n d r e j c  d a  z n a m e n je ,  d a  ni zade to .  T u d i  č e t r t i  in 
peti  s t re l  s ta  d o b ra ,  a A n d r e j c  ne  p r i z n a  <reli z a d n j ih ,  s am o  p r v a  dva .

» B a h a r i j e  ne t r p i m  in j e  ne b o m ;  b o l j e  je .  d a  bolj  s labo  s t r e l j a j o ,  
sa j  m id v a  tud i .  Smili  se mi pa  tak .  ki nič ne  zad en e .  Če bo kom u 
v s ak o k r t i t  izpod le te lo .  za nič neslo,  bom  pe t ič  k o r ig i r a l  na bolje ,  

je u t e m e l j e v a l  s v o j e  r a v n a n j e .

Legionarj i s svojo /ustuvo \ Radovljici .

In t a k o  j e  de la l .  J az  sem sc z n j i m  s t r i n j a l  in sem tudi  k o r ig i r a l  
in ize nače va l ,  ko  mi j e  p r e p u s t i l  l o p a r  in k a z a n j e ,  a jaz  n j e m u  

p o p a n j e .
P r a v  vese lo  sva  d e la la .  N a e n k r a t ,  ko  p o t e g n e v a  tab lo  m o re b i t i  

n e k o l ik o  p r e v e č  nizdol ,  o d n e h a j o  š k r ip c i  in t ab la  z ro p o tu  n a  t la :  

k o in a j  se še u m a k n e v a ,  d a  ne t rešč i  na n a j u .  Z v onec ;  a m id v a  ne 
m o r e v a  n e d o s t a t k a  p o p ra v i t i ,  š k o d a !

O d p o k l i č e j o  n a j u  in p o š l j e jo  d r u g a  d va .  K a k o  s ta  p o p ra v i l a  
p r e v r n j e n o  tab lo ,  č e  s ta  j o  sp loh ,  mi ni zn a n o ,  k a k o  s ta  k az a la ,  tud i  
n e  vem. M id v a  s v a  j o  m a h n i l a  v k a n t i n o  gost i t  se s k r a n j s k i m i  
k lo b asam i .

»Tine, k a k o  si k a j  s t r e l j a l ? !  v p ra š a  A n d r e j c  v vo jašn ic i .



»Slabo, kar čudno se mi zdi.«
A n d r e j c  m e  p o s t r a n i  p o g le d a  in  z lobno  n a d a l j u j e :  »K aj  boš ti. 

še t a k o  n e  znaš  k a k o r  ta le ,  —  p o k a z a l  j e  n a m e  — . p a  boš hodi l  
N em ce  p r e g a n j a t !  Č a k a l i  te  n e  bo d o  in t u d i  n o b e d e n  ni še t a k o  š i ro k  
k a k o r  t a r č a ;  le k a j  boš ti zadel?«

Ko bi  n e  b i lo  n o b e n e g a  p o s r e d o v a n j a  to v a r i š e v ,  bi bil  k m a l u  
A n d r e j c  p o s ta l  t a r č a  . . .

*

N a  L j u b l j a n s k e m  p o l j u .  M ra z  j e  in s iva  m eg la  se m eša  z d im om .  
L e g i j a  j e  f o r m i r a n a  v b o j n i  č r t i .  K r i j e j o  j o  topov i ,  k i  u d a r j a j o  n am  
še z n e p o z n a n o  silo. d a  se č u j e  v e č k r a t n i  o d m e v  t j a  p ro t i  G r a d u  

in Š m a rn i  gori .

» N a p r e j ,  n a  tla!« se je p o n a v l j a l o  n e p r e s t a n o .  D r e v e l i  sm o d a l j e  
in p a d a l i  n a  tla.  k a k o r  bi  n a s  k t e m u  bo l j  p r i g a n j a l  g ro m  topov,  

k a k o r  r e z k a  p o v e l j a .  L a h k o  si p r e d s t a v l j a m ,  sera si mis lil ,  k a k o  p r i ­

b l ižno  bo  na  K o ro š k e m .  D a  bi b i lo  le b r e z  ž r te v ,  k a k o r  t u k a j .  L epo  

bi bi lo. d a  bi t a k o le  b r e z  s o v r a ž n i k o v e g a  z o p e r s t a v l j a n j a  h i te l i  v 
C e lo v e c  in v G o sp o sv e to .  ko t  s e d a j - l e  p r o t i  L j u b l j a n i .

»K ar  u šesa  me bo le  in s a m  Bog ve. k a k o  m e  še bodo.  (ako  j e  
t reska lo ,«  j e - t o ž i l  Andre j i- .  »G otovo  so s t r e l j a l i  s težk im i  topovi ,  če 
ne  ce lo  z m o ž n a r j i .  Mislim, d a  Nemci  n a  K o ro š k e m  n i m a j o  t a k ih .  

K j e  n a j  j i h  nek i  d o b e ?  Suj  j e  s t a r a  A v s t r i j a  š la  ,v f r a n ž e '  in  p u s t i l a  
vse v e č j e  k a n o n e  t a m  z u n a j ,  k j e r  so b i le  f ro n te .  U t r u j e n  sem in t a k o  

s u h a  u s ta  im am . za to  res  p o t r e b u j e m  d e b e l  p o ž i r e k  rum a.«

Izv leke l  j e  izpod  p o s t e l j e  v o j a š k o  č u t a r i c o  in j e  n a r e d i l  k a r  

v eč  p o ž i rk o v ,  m es to  e n e g a  d eb e le g a .

N a j b o l j  nas  j e  d v i g n i l a  le p a  s l o v e n s k a  t r o b o j n i c a .  V l eg i j i  j e  
b i lo  m n o g o  L j u b l j a n č a n o v ,  k i  so imeli zveze :  p o p ro s i l i  so za zas tavo .  

L j u b l j a n s k e  g o sp o d ičn e  so j o  seši le  in u v e z le  z la te  č r k e  SHS. S i lno  
v e s e l j e  n a s  j e  n a v d a lo ,  k o  sm o j o  p re je l i .

N a s t a lo  j e  v a ž n o  v p r a š a n j e ,  p r i  k a t e r i  k o m p a n i j i  n a j  o s tan e  

za s ta v a ,  k a t e r i  v o d  n a j  j o  dob i  in k d o  n a j  bo s r e č n i  p r a p o r š č a k .  

V s a k a  e n o t a  se j e  p o t e g o v a la  za zas tavo .  K a r  n as  j e  b i lo  v našem  

v o d u ,  sm o  e n o d u š n o  z a h te v a l i ,  d a  n a j  bo  p r a p o r š č a k  n a j  v iš j i  leg i jo -  
na r .  T o  m n e n j e  j e  k o n č n o  zm aga lo .  N a j v i š j i  j e  b i l  s e v e d a  v našem  

vodu.  T a k o  je p o s ta l  p r a p o r š č a k  J a n e z  K r i ž a j .

Z v e l ik im  n a v d u š e n j e m  j e  J a n e z  s p r e j e l  s l o v e n s k o  t ro b o jn ic o .  
O b l j u b i l  j e ,  d a  jo bo  zves to  č u v a l  in b ra n i l ,  tud i  če  bi za  n j o  pudel .

P o iska l i  sm o v s e k a k o r  p r a v e g a  p r a p o r š č a k a  in z a d o v o l jn i  sm o bili .

(Dnljp.)



Fr. Grafenauer / Iz zemlje kraljeviča Marka.-
V. Od Belgrada do Ristovca.

Ju t ran j i  vlak nas pel je  iz Belgrada proti jugu,  proti Nišu in Južni 
Srbiji .  Kmalu j e  Belgrad in veliki topčiderski park  na južni  strani Belgrada 
/ a  nami. Savska ravnina se zoži, vlak se v i je  počasi navzgor mimo Avale, 
belgra jske Šmarne gore, pod podnožjem planine Kosmaja, preko dolgega 
viadukta in še daljših dveh Ripanskih predorov v Mladenovee. majhno, toda 
bogato mestece Šumadije.  Srečuje jo  nas mladi in stari, inožki in ženske, vsi 
v narodnih nošah. Vlak d rd ra  mimo Markovca, ki leži sredi lepih bu­
kovih gozdov. S takimi gozdovi j e  bila t ja  do leta 1800. pokri ta  vsa ta 
pokra jina .  Od tod tudi ime Šumadija.  V Lapovu se odcepi nova železniška 
proga, ki pelje preko Kragujevca,  središča Šumadije,  in Kosova v Skoplje. 
Mimo Jagodinc nas p r ipel je  vlak v C upri jo  (turška beseda, ki pomeni most). 
Mesto se omenja že v rimskih časih. Leži ob Moravi, k j e r  so že Rimljani 
zgradili  most čez reko. Srbi so imenovali to mesto v srednjem veku Ravno: 
ime j e  bilo gotovo dobro izbrano, ker  leži sredi ravne Moravske doline. V 
Ravnem ali v Nišu je  sprejel Štefan N em anja  Fr ider ika  Barbaroso iz rodu 
Štavfoveev, ko j e  leta 1189. vodil svoje k r iža r je  na vzhod z namenom, da 
reši Sveto deželo in jo  obvaru je  pred sultanom Saladinom. O b  tej priliki 
se j e  vrš ila tudi zaroka srbskega princa Toljena s hčerko istrskega obm ej ­
nega grofa Bertholda od Andeksa. Iz Cupri je  se pride  po ozkotirni progi zn 
pičlo uro  v Ravanico, zadužbino kneza Lazar ja , voditel ja  srbskih čet v ko­
sovski bitki.  Zgrajena je  bila leta 1381. Hrani Se danes lepe darove raznih 
srbskih in ruskih v ladarjev .  Blizu tega samostana ji' premogovnik Scnjski 
Rudnik, 'l u j e  zaposleno lepo število naših slovenskih rudar jev ,  ki doma 
niso mogli priti  do zaslužka. Šest ur hoda iz C upr i je  j e  drugi  samostan. Ime­
nuje se Resava ali Manasija. Zgradil ga j e  despot Štefan Visoki, sin in na­
slednik kneza Lazar ja . Leži na stožičastem pogozdenem vrhu. ki ga reka 
Resava ob jema s t reh strani.  Je lo nuj lepša zgradba srbsko-bizantinskega 
sloga. Lepo ohran jene  so tu tudi samostanske utrdbe.  Okolica j«' namreč na­
sel jena od Vlahov ali Romunov, ki so št* danes vdani ruzbojništvu in kra ji .  
Ženske narodne noše, ki se bistveno razl iku je jo  od šumadijskih  noš, se iz­
de lu je jo  v tem predelu skoro izključno iz rumenega blaga.

Prva postaja južno  od (' 'uprije je  mestece Paračin. Mesto ima tovarno 
za izdelavo stekla, za s ladkor in več tovarn za izdelavo sukna.  last Teoka- 
reviea. ki ima podružnico tudi v Ljubljani .  V s teklarni in cukrarn i  so de ­
lavci večinoma cVhi. ki imajo razven udobnih modernih stanovanj tudi 
svojo češko šolo. Blizu sotočju Nišave, ki izvira že v Bolgariji , in južne  Mo­
rave leži Niš. središče južnega Pomoravja  in rojstni kra j  rimskega cesarju 
Konstantina. Šteje 30.000 duš. Niš j e  tipično pa tr ia rha lno  srbsko mesto s 
pritličnimi hišami in dokaj  velikimi vrtovi.  Tovarne tik vel ikega kolo­
dvora za popravo železniških vozov in s tro jev in številne vojašnice v 
N ev ern em  delu mestu kazi jo to t ipično enoličnost. Niš je  veliko železniško 
križišče p r o g  Belgrud Solun. Belgrad—Sofija Carigrad,  Prahovo-- Za ječar  

Niš P rokup l je  in še neizdelanega dela proge do Jadranskega morju. Za­
mišljena proga Zaječar Jadran se imenuje trunsbulkanska proga. Začeli so 
jo  zidati z ruskim denurjem. Med Zuječar jem in Nišem je  proga radi števil­
nih kra tk ih  in dolgih predorov ter viaduktov zelo zanimiva. O bz id je  vidiki' 
stare rimske t rd n jav e  ob Nišavi j e  še zelo dobro ohranjeno.  Posmrtni s p o ­
meniki, posebno veliki kr iž  z letnicami 1916- 18 na severnem notranjem



de lu  t rdn javskega  zidu. »pričujejo, da j e  v letih bolgarske okupacije  
(1915— IH) na tem mestu padla marsika te ra  srbska žrtev. Niš ima med d r u ­
gimi lepo katoliško farno cerkev. (Poglej koledar Družbe sv. Mohorja  za 
leto 1933.) V severnem predmestju  j e  Cele kida. Leta 1809.. torej peto leto 
prvega srbskega upora zoper Turke, so le-ti pri Deligradu blizu Niša obkolili 
oddelek srbske ustaške vojske Štefan Sinžoliča. Hotel se je rešiti neizbež­
nega ujetništva;  zato j e  pognal svoje utrdbe v zrak. Glave 952 dcligra jskih 
junakov, ki so postali žrtev tega razleta. so Turk i  zbrali v Čele kuli,  stolpu 
mrtvaških glav ob carigra jsk i  cesti, da bi bil za zmeraj vsem strašno svarilo, 
kako cesarska I určija upornike kaznuje.  Po osvobojen j u  Niša leta 1878. so 
bili ostanki glav spravljeni  v kapelico, ki j e  bila zgra jena  na mestu stolpa 
mrtvaških glav.

Vlak nas pelje z velikega niškega kolodvora tik kaznilnice preko 
širokega in plodnega polja mimo vasi Peče negi. Ta vas je  dobila ime po 
narodu Pečonogi. Lota 1122. so ga Bizantinci popolnoma iztrebili.  Po tem 
letu se ta narod v zgodovini ne omenja več. Po eni uri vožnjo smo v Leskov­
cu, srbskem Manchestru. To mesto so je  lopo razvilo šole v drugi  polovici
19. stoletja. Nastalo je  okrog velikih tovarn bratov Ilič. Skozi 3 5 km dolgo 
(i rdol iško sotesko d rd ra  vlak mimo Surdulice. Tu so Bolgari leta 1915. pov 
morili  p reke 1000 srbskih omladiucev. ki počivajo danes v temeljih surdu-  
liško gimnazije. Surdulica  jo srbska Topolščiea. Vlak prisopiha nato v ši­
roko in plodno Vranjsko polje. Pred nami je  Vran jska ban ja  (kopališče). Ta 
zdraviliška voda doseže 89" ( '  toplote, torej je  naj top le jša  na Balkanu. Ne­
koliko desno od progo loži ua planinskem pobočju mesto Vranjo. Mesto je 
bilo 34 lot obmejna postaja na važni prometni žili Balkana. Vranje  jo  dalo 
Srbom pesnika Bora Stankoviča, ki j e  prod nekaj  loti umrl.  V svojih d ra m ­
skih delih j e  j ako  lepo opisal ž iv l jenje  svojega rojstnega kra ja ,  srbsko po­
sto janko na turški meji. Mimo vati  Noradovoa. mimo lesenega zvonika, ki 
jo prepleskan s srbskimi narodnimi barvami,  iu preko danes modernega 
železniškega mostu, ki vodi čez Južno Moravo, nas pr ipel je  vlak na kolodvor 
Ristovac. To je  prva postaja  v Južni Srbij i  ali Maccdoniji.  Dospeli smo v 
kra jo, kj er  jo gospodaril  polmesec več kot 500 lot.

(Dalje.) ,

Sfinks I Kdo napise nam  . . .

Kdo napiše nam resnično verze, 
kakšno jo nebo in ž njim vedrina, 
kakšni so oblaki, ki jih nosi 
v visočini vetra d rh tav ina  . . .

Kdo napiše nam. kako so v rosi 
t rav in rož in d rev ja  sonce sveti 
in kako šume morja, gozdovi, 
kakšni so vrhovi, v sneg odeti, 
ko jih zarij  pozlate t r a k o v i . . .

Kdo napiše nam št' one verze, 
ki razk r i je jo  bolest in radost, 
vriske, hrepenenje ,  dvom in žalost 
tvojo preden čez to stke večer s e . . .

m



Stanko Kako sem, spoznal krivico.
Svojo prvo mladost srni preživel pri  stricu v Stanovem. o<l koder hranim 

naj lepše spomine. Mnogo bi lahko pripovedoval o dedu. o košar ju  Timi in
o drugih,  a za sedaj povem le to. kako sem spoznal krivico.

Bilo j e  zgodnjega poletnega ju t ra ,  na praznik sv. Petra  in Pavla, ko je  
hilo v sosedni župniji  žegnanje. N ikdar  še nisem tako lahko in tako hitro 
zapustil  na stričev klic ležišča kakor ta dan. kajt i  vedel sem. da me čaka 
v omari popolnoma nova obleka, s katero  naj hi korakal k maši.

Naglo, kot še nikoli, sem se oblekel,  lepo očedil, dal v žep novec, ki sem 
gu prihranil,  iu hitel navkreber  k cerkvi. — Iz potokov in mlak se j e  dvigala 
gosta, siva megla in biserna rosa j e  pokr ivala hrib in dol. Ptički so sc 
budili v meji iu jaz  sem nemo korakal  po prašnem klancu, zatopljen v 
pri je tne  misli. I/. vseli koncev in k ra jev  so vreli  l jud je  iu se glasno po­
govarjal i .  toda jaz  se nisem zmenil ne za pri jatelje '  in ne za druge, kaj ti  
imel sem novo o b l e k o . . .

Podzavestno sem stopil v cerkev, v kateri j e  dišalo vse tako lepo p raz ­
n i č n o . . .  Bučanje orgel iu hrupni glasovi so pretresali cerkev. Služba božja 
je  t r a ja la  zelo dolgo iu komaj sem čakal konca.

Stopil sem iz cerkve pod velikansko lipo. k je r  je  bilo kr ičanja,  da je  
šlo skozi ušesa. Tu je  b ran jevka  ponujala svoje blago, tam lončar svojo 
izdelke, tu zopet dalmatinski  k rošn jar  svojo robo: sk ra tka  — ta dan si 
lahko dobil tu. k a r  si poželel.

Največ ljudi se je  trlo okoli mladega peka. ki je  glasno kr iča je  po­
nujal  sveže, lepo dišeče žemlje. I udi mene so drezale  rumene žemlje v nos 
in oblastno sem stopil v svoji novi obleki h košu in zaukazal:  »Kno veliko! 
Prijazni pek mi je ročno stisnil žemljo v žep iu dal sem mu novec, ki je  
bil po mojem mnenju dosti več vreden kot ona žemlja. Toda bridko sem 
se prevaral.  Bilo je  ravno nasprotno. Novec je  bil s tar  in brez vel jave in 
prijazni  pek. misleč, da ga hočem prevali ti ,  se je grozno razsrdil in me 
dosti ročneje. kol mi je  stisnil žemljo v žep. z.ifjnal po prašnem prostoru.

Rdečica mi je  zalila obraz iu sram me je bilo. ker so otroci s prstom 
kazali za menoj:  Peka je  hotel preveriti!«

Stisnil sem pesti iu sklenil maščevati se. kaj t i  svoje nesrečo nisem bil 
sam kriv. ker  še nisem poznal denarja .

Peklo me je  vse skupaj  še bolj. ker  je  bila umazana moja nova obleka 
in niti ne vem. kako sem prišel domov. Samo to vem. da sem jih doma 
dobil od tete še s šibo po grbi. stari oče pa. ki mi j e  dal tisti novec, se je 

smejal . . .

Renčati I Angel življenja.

V tihem koru samostana 
marmornat  je  kip: 
v l;el obraz j e  angelu vklesana 
dolga večnost, bežen h i p . . .

(dodani angela v profilu z desne 
sniehl jajoč ima obraz. 
s strani leve v črte resno 
Mpremenil se j e  izraz.

('divi, ka r tuz i jansk i  samostan.

V koru poje jo  trapisti 
Bogu hvalni spev; 
njih obrazi vedno isti 
so obraza angelovega odsev . . .

Stopil krepko bom v živ l jen je 
in ko sredi šnmncgu sveta 
gledal bom veselje iu trpljenj«-, 
se spominjal izklesanega bom an g e la . .



Ernst Eckstein / Obisk v karcerju.
(Humoreska.)

P o k u k a l  j e  skozi  k l j u č a v n ic o .  K v a d le r  j e  s tal  baš  t e d a j  na  lestvi 
in bil  o b r n j e n  s h rb to m  p ro t i  v ra to m .  T r u d i l  se j e .  d a  bi n a  d eb e lo  
po l im a n  kos t a p e ta  p r i l e p i l  na s teno.  V i l jem  R u m p f  j e  na  l a h k o  p o ­
zvonil  in j e  zak l ica l  v sobo  k a r  j e  n a jb o l j  mogel  o p o n a š a jo č  l le in -  
z e r l i n g a :

»Jes t  zej gr i in .  K v a d le r .  A p a z u j t e  R om pfa!  A b n a ša  se k u k e r  bi 
bil znore l ,  š e  zm i ra m  si u p a  u g a jn a t i  so je  i m p e r t i n e n t n e  a t r a č a r i j e .

A s ta n i t e  zej  le m i r n n  na list vi! P a v id a t i  sim Vam le še ho tel ,  d e  
mu ni t r i b a  pad  a b e n im  p a g u j e m  a d p r i t i .  k i r  bi bil v s tan i ,  d e  bi j e  

k a r  meni  neč. tebi  neč  mi m u vas  p a p ih a l .  Ali s te  s lišali .  K v a d le r ?

K a k o r  u k a z u j e t e ,  gospod  r a v n a t e l j .  O p r o s t i t e  samo.  pros im ,  da 
tu g o r i . . . «

A s tan i t e  k a r  lepu m i rn u .  k i r  ste. ino n a d a l u j t e  s so j in i  d i lam .  
/ b u g a m !

V il jem  R u m p f  j e  šel na to  zopet  po s to p n icah  in se p r ib l iža l  
ka  rc e r j  u.

6. •

S am u e l  l l e i n z e r l i n g  j e  s t r a h o v i to  ra z s a ja l .  P r a v  t e d a j ,  ko  se j e  
s k r i l  R u m p f  za o g r o m n o  o m a ro ,  v k a t e r i  j e  imel s lu g a  s p r a v l j e n o  
o b le k o  za  vso d r u ž in o ,  j e  i z t ak n i l  r a v n a t e l j  z v o n e c  in j e  začel zvonit i  
t a k o  d iv j e ,  d a  j e  g r o z a n s k o  o d m e v a lo  po h o d n ik u ,  k a k o r  bi se po 
n j i h  podil i  sami besi.

.»Na pam uč .«  j e  tul i l  p edagog ,  »na p am u č!  K v a d le r .  a b  s lužba  
ino k ra l i  baste .  če na  p r i d e t e  p e r  pr ič i  gor i !  Na p am u č !  Vagen!  
Vagen!  U m o r!  N as i ln as t !  Na pam u č!«

S luga ,  ki ga  j e  n e p r e s t a n o  z v o n j e n j e  sp o m n i lo  n j e g o v e  s lužbe,  
j e  pop u s t i l  s v o je  p o s t r a n s k o  o p r a v i l o  in odšel  v vežo  p r e d  k a r c e r .  
L o k a v i  osm ošo lec  se j e  še bolj  s t isn i l  za o m a ro .  S a m u e l  l l e in z e r l in g  

se j e  u t r u d i l  in j e  legel n a  p r ičn o .  G r o z a n s k o  j e  h ro p e l  in nosnice  

so mu d e lo v a le  v t e m p u  k o v a š k e g a  m eh u .

»Gospod Rumpf,«  j e  d e j a l  K v a d le r  in s v a r e č e  p o t r k a l  na  v r a ta  

z a p o ra ,  »vse se zabelež i!«

» H v a la  Ragu.  K v ad le r .  d e  ste  p e r š l i .  A d p r i t e  mi! T a  p re t i t i  na- 

p r i d i p r a v  me j e  z a p r l  tu  n u t r i . . .  Kej t a k ig a  j e  ris uazas l i šanu !«
»Povem  Vam, gospod  R um pf .  d a  Vam t a k e  ša le  ne  bodo  ko r i s t i le !  

In d a  si u p a t e  im e n o v a t i  go sp o d a  d i r e k t o r j a  p r e t e t e g a  n e p r id i p r a v a ,  

to si z las t i  zap o m n im !«

»Kej.  K v a d le r .  al s te  zm išan?«  se j e  oglasi l  l l e i n z e r l i n g  n e z n a n ­
sk o  o g o rčen .  »Za v ra g a ,  se j Vam p r a v e m ,  d e  m e  j e  Rom pf.  ta zgub le n i



n a u g n a n e c ,  z a p r l  tu  m i te r ,  k o  s im  ga  a b i s k a l  ino m u s k u š a l  p a t r k a t i  
m a lo  na  vist.  Zej p a  neč na a d l a š a j t e  ino ad p r i t e !«

»Ali mis l i te ,  gospod R um pf .  d a  sem res  t a k o  n e u m e n ?  P r a v k a r  j e  
g o v o r i l  gospod  d i r e k t o r  z m en o j  in mi s t rogo  zap o v ed a l ,  d a  Vas ne 
sm em  pod  n o b en im  p o g o j e m  izpust i t i .  Zato se zd a j  k a r  lepo o b n a š a j t e  
in ne z v o n i te  več. k e r  s ic e r  bom m o ra l  zv o n e c  snet i!«

Ali mislite. <ln sem res luko n e u m e n ?

k v u d l e r .  s p r a v e m  Vas p red  s n d n i j e  in v j i č o  rad i  p r u t i  p a s t a v n e  

a m e j i t v e  s v ab u d e !«
C u j t e  in ne z a m e r i t e  mi. če Vam p o v em !  Veste, to n e p r e s t a n o  

»»ponašanje g o sp o d a  d i r e k t o r j a  j e  pa  že k a r  o t r o č j e !  Res. gospod 
d i r e k t o r  g o v o r i j o  n e k o l ik o  n o s l j a jo č e ,  a t a k o  n e u m n i h  glasov,  k a ­

k r š n e  r e n č i t e  Vi. ne. t a k ih  gospod  d i r e k t o r  ne zm o re  n ik d a r .  In zd a j .  
z a d n j i k r a t  Vam rečem ,  b o d i t e  t iho  in o b n a š a j t e  se tako .  k a k o r  se 

s p o d o b i . . . «



> P an a v im  Vam ino p e r s iž e m  na s o j e  čas t  ino  zve l ič a j  ne. d e  j e  neč- 

v r id n i .  p a n ig l a v i  fan t  z a b r n i l  k Inč. p r i d e n  sim p r a v  v idel ,  k e j  n a ­
m e ra v a .  K v a d le r !  T ep ec !  Vasel! Sej  me v a n d e r  m u r a t e  sp azn a t i !  

A d p r i t e  v a n d e r  s o je  ušisa!«
» K a j?  O s e l  mi p r a v i t e ?  In t e p e c ?  Ej .  ves te,  to  je še ve l ik o  v p r a ­

š a n j e ,  k d o  izm ed  n a j u  j e  več j i  tepec  in več j i  osel! Ne. k a j  t ak e g a !  

Mladič ,  ki ima še m le k o  za ušesom, da  hi m ene .  s t a r e g a ,  p o š te n e g a  
m o ža  z m e r j a l  z oslom! Vi s te  osel! . . .  S te  r a z u m e l i ?  O .  le p o č a k a j t e !«

»Vasel s te  ris ino  še n a u m n u  te le  z r a v e n !  j e  o b u p a n o  ro h n e l  
H e in z e r l in g .  l ak  mi n eče te  a d p r i t i  ?<

»Ne.«

» D o k ru !  P rav  d o k ru !«  j e  p o j e m a l  p e d a g o g u  v z d ih u jo č i  glas.
P rav  d o k r u !  T e d a j  a s t a n e m  v k a r c e r j i .  Al s lišite.  K v a d le r ?  \  k a r -  

c e r j i  a s tanem .«

»Veseli me. če  se s p a m e t u j e t e .  Zdaj  me pa p u s t i t e  pr i m i ru .  k e r  
im am  d r u g e g a  posla ,  nego  pos luša t i  Vaše šale!

»K vadle r!«  j e  za k l ic a l  zope t  k r e p k e j e  H e in z e r l in g .  U ra  za  u ra
k am  mi r n u  p re sed e l .  S te  r a z u m i l i ?  U ra  za u ra !  Ku k e r  z a n i k e r n  š u l a r  
kam  p r e t r p e l  ta s r a m o ta !  Al pas luša te .  K v a d le r ?

»Zdaj  g re m .  D e la j t e  k a j !«

S v i ta  nekisa .  p am e t  se mi miša!  Al sim ris z n o r e l?  T epec ,  p o k u -
k e j t e  vsej sku/ ,  k lu č a v n ic a !  Videli  k a s t e . . . «

»Videl,  k a k o r  z a d n j ič ,  ko  ste  mi zap ih a l i  v oči! Še t eg a  ki mi bilo 
t r e b a ! . . . «

Na. p a  p e j t e  k v ra g u !  Z r i a u m n a s t j e  se k a r i j e  še kagov i  z a s tu jn !  
P a  le p a č a k e j t e .  d e  p r id e m  ven! Le p a č a k e j t e !  Jest Vam p a k a ž e m  s 
č r n im  na  k i lem .  d a  k d e j  s te  kili  s l u g a ! . . .

K v a d le r  j e  j e z e n  c o p a ta l  po s to p n icah .  R u m p f  j e  res i zm eček  im- 
p e r t i n e n c e !  O se l  mu j e  re k e l !  G r o m  in s t re la !  O d k a r  j e  u mr l a  gospa  
K a t i n k a  K v ad le r .  se k a j  t a k e g a  še ni p r im e r i l o !  . . .

Da .  da ,  g o s p o d je  osmošolc i! (Duljo.)

OBZORNIK
N 0 V 6  k j l j i O B .  n'ce: ki stanuje  v podstrešni sohi. Ko nit'

' mati pp svojem poslu, s(> Vunek izmuzni'
J o s i p  R i b i č i č :  Miklavževo noč. ' mesto, o g leduje  očarljive  igrače p«>

Litografije M. Bambiča. Offsetni tisk Ce- stojnicah in skuSnjava ku premaga, da
mažar in drug, Ljubljana.  Založila Mia- izmakne lep avtomobilček , ki ga pa do- 
dinska matica v Ljubljani l ‘W2. Strani OH. ma skrije.  Ko se mati vrne, Vunek nima
Cana kart.  Din rti . \ c / .  Din . pravega Veselja. Mati se boji. da Je obo*

Mladinska matica je za Miklavževo  lel, pu gu spravi spat. Vunek zaspi, a
zopet razveseli la  mladi s \ e t  z izredno njegove san je  so nemirne. Greh g»
publikacijo , ki kužo. kako bi rada ustre- preganja. Kukor ptič leti in leti in pride
glu otrokom vedno s čim novim. Ribičič v neko dvorano kjer  oživ ijo  lutke
num v prijetni zgodbi% podaja Miklavževo in je \ pravem cirkusu, dokler se ne
noč malega Vanka, sinčka revne  post rež- pripel je  parkelj,  ki bi ga kmalu povozil



■s prečudnim avtomobilom. Oh sunku ga 
odnese in pada iu pada \ prepad, iz ka ­
terega ga reši mati. ki p« vzbudi in mu 
Prinese čaja. Pa Vanek nato spet zaspi 
"i škrat ga pelje  v pekel,  kjer  obiščeta  
oderuhe in skopuhe, potem trdosrčneže  
"i tatove, dokler  končno ne pride Vanek  
pred samega Luciferja, du bi ga sodil 
■udi tatvine. V prozi se Vanek zopet  
z b u d i .  In še tretjič zasanju. Z rajnim 
očetom in materjo  sc vozi v lepem avto ­
mobilu, pa jih ustavi v mestu stražnik in 
morajo pred sodnike, kjer  obsodijo m a ­
ter. ki se je  žrtvovala. Oče je  hud in 
'azbije  avto, Vanek si' pa zbudi in tudi 
razbije ukradeni avtomobilček, nakar se 
jzpove m a t e r i . . .  Taka je  Vanekova Mi­
klavževa noč v besedi,  ki jo  pož iv l ja jo  
večbarvne Bnmbičeve ilustracije.  — V 
tekstu je ostalo nekaj tiskovnih napak, 
tako n. pr. -grebe za grehe, »vpit;« za 
'p i je ,  >mchuh za mehak, »preštrašil« za 
Prestrašil . svo< /u svoj in še slovnična  

ob njemu za ob njem! Te inulenkosti  
sicer ne bodo motile otroka, a bo lje  bi 
h' bilo, če bi jih  bil korektor pravočasno  
opazil! Če ni Miklavž pokupil ob svojem  
zadnjem godu vse naklade, jo  bo gotovo,  
ko se spet vrne!

F r a n c  W c i s e r I). J.: Luč z gora.  
[z ž iv ljenja mladega fanta. Posloveni l Jo­
že Jagodic. S šestimi slikami. Ljubljana  
I ‘*32. Založila Jugoslovanska knjigarna,  
[mtisnila Jugoslovanska tiskarna v Ljub- 
Muui. Str. 131. Cena broš. Din 15. . ve/,  
p in  22' »Bolj ko kdaj se danes bije
ooj / m mladino. Čigava bo? Ali bo njen 
gospod malik, minljivi bog materije  in 
"živauju, ali vscveeni liog, izvor ljubezni,  
resnice in pravice? Komur je  Bog cilj in 
ziniscl življenja, bo Boga iskal in ga tudi 
»ušel. In kdor ga bo našel, ga bo v polni  
lepoti pokazal tudi drugim — na samem  
:s.ebi. Ilefiil bo svojo in še katerega  dušo.  
luko mu bo ž iv ljenje  vredno življenja.

Če je rekel veliki apostol Korinča-  
»om. du so pismo Kristusovo (2 Kor 3, 3). 
j On je  hotel povedati,  naj .bodo nosilci 
111 znanilci Kristusovi, bolj ko listi kate ­
rekoli knjige. Časi so taki. du zgled le ­
nega mladega ž iv ljenja  pretrese še tako 
' materijo zakopano dušo. Danes bolj ko 
k,luj prej.  / a t o  je prav. da imamo pred 
'■'‘boj tudi m i /g led e  življenju, ki uu.j nas 
Pretresejo iu prerode. Tako nas uvaja  
Jagodic x VVeiserjcvo študentovsko po­
jest,  ki je tako sodobna, tako /ivljenskn  
!" lepa, kakršne \ doinučeni slovstvu.  
( ‘"■ še nimamo. \  /porediti  bi ji mogli 
^ e e j e t n u  Debevčeve  Vzore iu boje iu 

jhikarjevc Spomine . šes tošolec  ll inko  
."dl,  kj jlll(l N er  ne starše, pride i/  Inns- 
>,ueka nail.il jev at svo je  študi je nu Dtl- 

"aj. kjer  stanuje pri stricu. Z brutrun-
l , 'm Mirkom sta sošolca. \  ra/redu so vsi

opredeljeni .  Večina je vse prej ko verna.  
Novetra sošolca Molla hočejo  pridobiti s 
pomočjo bratranca Mirka, a zaman. Moll 
je  osebnost,  preko vseh spletk, nusilj in 
nakan gre svojo pot in se odločno u ve ­
ljavi.  Po božičnih počitnicah, ki jih je  
preživel z bratrancema Mirkom in m laj ­
šim Otonom doma v tirolski vasi. prikli ­
če na zavodu v ž iv l jenje  kongregacijo.  
Kljub temu skuša sošolec Berner, da bi ga 
na rafiniran način spravil  v vrste,  ka ­
terim je vera »privatna zadeva . a Oton 
prekriža B ernerjeve  račune. Tako mine 
leto in vsi tr ije bratranci gredo na po­
čitnice v tirolske planine. Prav isti dan.  
ko sklene tudi Mirko začeti novo ž iv l je ­
nje, sc odloči Hinko za duhovniški po­
klic. Da bi nedeljo, ki nuj združi prvič  
vse tri pred obhaji lno mizo, res prazni ­
čno preživeli ,  gre Minko, navdušen in 
spreten planinec, v gore po planike, s ka ­
terimi bi okrasil oltar in dom, a sc ni več  
v mil sam. Ponesrečil  se je.  Ob mrtvem 
bratrancu Mirko s sveto grozo spozna  
božjo Previdnost: Sedaj,  ko se je  l l inko  
odločil , da vse zapusti in postane d uhov ­
nik. je smel to krasno misel potrditi /  
nuj večjim in najlepšim. z žrtvijo svo- 
jegu čistega, mludega ž i v l j e n j a . . .  Zgod­
ba današnjega nemškega študenta je  to. 
a je  v bistvu tako splošno študentovska,  
da bi nu svoj i resničnosti prav nič ne 
utrpela, če bi jo prevaja lec  še im ensko in 
k ra jev no ponušil. Prevod je na splošno  
gladek in lep. ob slikah pa se ti zdi. da 
gledaš reprodukcije  naših planin. Luč 
/. gora . ki nuj s svojo svetlobo si je  na 
pot naši srednješolski mladini in jo  
ogreje  s svojo  oživljajočo toploto, vsem 
prav toplo priporočamo!

A n t o n i o ( ' o j  a z /  i : Kristusov
mladec. Življenje  Picru Giorgiu Frussu- 
tija. Prevedel janez Logar. Izdala A ka­
demska Marijina kongregacija -Kraljice  
apostolov pri oo. jezuitih v Ljubljani. 
Založil Glasnik presv. Srca Jezusovega . 
Ljubljana, Zrinjskega c. Str. 228. Cena 
vez. Din 30- broš. Din 25'—. Da so med  
študenti fantje, ki so luč z gora, kakor  
nam jih riše VVeiser. priča tudi Kristu­
sov i u Ii h Ic c  Picr Giorgio Frussati,  ki se 
je rodil (>. aprila I‘)<)1 in umrl -L juliju  
l>)2.*). ko je  bil tik pred promocijo za d ok ­
torja inženerju. I.epo je podano njegovo  
otroško življenje , a še lepše je njegovo  
študentovsko,  ki nam ga kaže v vsej n je ­
govi svežosti iu podvzetnosti  kot sodob­
nega fanta. I/ odlične družine je  izšel, a 
bil je  globoko veren, kur je pokazal s l e ­
herni dun, pa nuj je  bil domu, v šoli, v 
društvu, nu zborovanjih ali v planinah,  
katere je  tako zelo ljubil . Svojega ver­
skega prepričanja ni nikdar in pred ni­
komer skrival. N si so ga spoštovali  
prijatelji  in nusprotniki in povsod je



užival splošen ugled in spoštovanje .  N a j ­
lepša poteza v n jegovem  značaju pa je  
gotovo bila prava, živa krščanska l ju b e ­
zen do bl ižnjega bil j e  pravi njen ap o ­
stol. Se zadnja njegova misel je  bila skrb  
/ h  bližnjega, kot,  nam lepo kaže  faksimi le  
pisma, ki ga je  umirajoč pisal.  Knjigo  
krasi mnogo lepih reprodukcij iz Krussu- 
t i jevega  živl jenja.  Logarjev prevod je  
gladek in lep. Kakor smo priporočili

l.uč z gora<. prav tako toplo priporo­
čamo tudi »Kristusovega inladeu«. ki naj 
bi bil vzor nušemu dijuštvu v njegovi  
duhovni rasti!

B o ž i d a r  J a k a c : Odm evi  rdeče
zemlje.  Po pismih iz Amerike priredil 
Miran Jare. — 1032. — Jugoslovanska
knjigarnu. Ljubljana.  Tiskarna sv. Cirila 
v Mariboru. Str. 204. Cena Din !()()•—. 
Kakor smo bili lansko leto veseli  Keller-  
m annove »Poti bogov« v Kosmosu Jugo ­
slovanske knjigarne, tako in še bolj smo 
veseli  te knjige  našega znanega sl ikarja  
o Ameriki,  kamor je  odpotoval pomladi  
1429 in ostal tam dve leti. Ameriko in 
A merikanee nam je že pred vojno opisal  
\ Mohorjevi družbi v obsežni knjigi žup­
nik Trunk, a njegova  knjiga, kakor je  
dobra in važna in informativna, se ven ­
darle ne da primerjati  /  Jakčevo, ki g le ­
da ameriški  svet in njegovo  vrvenje  /  
očmi mladega rodu in še  z umetniškimi.  
Nič ni v Odmevih  rdeče zem lje  šablon ­
sko geografskega,  nič stat is tike in podob­
nega materiala vse je  samo živ ljenje ,  
d ož iv l jan je  lepot zem lje  in ljudi.  I)a se 
sreča Jakac tudi z našimi iz se ljenci  in da 
se mudi med njimi kakor domu in da so 
nam po njem tako blizu, blizu, ni treba 
posebej  praviti . Poudariti pa moramo, da 
tako lepe domač*' potopisne knjige , ki jo 
človek s pravim užitkom bere, doslej še 
nismo imeli. Kar je  pu še zlasti važno 
in privlačno, je  to. da vsebuje  knjiga 7<> 
reprodukcij  originalnih Jakčevih slik in 
risb. Knjigo priporočamo vsakomur,  po­
sebno pu onim. katerih sturši so bili \ 
Ameriki ali kateri imajo tam sorodnike.  
Obenem opozarjam o uu II. del Odmevov  
rdeče zemlje , ki j«* pravkar izšel (str. 237. 
cena KM) Din) v enaki bogati opremi.  
Kdor je  prebral |>rvi del.  bo gotovo /  ve ­
se l jem segel tudi po drugem!

M i r a n  J a r c :  Novo mesto. Homan.  
1932. Jugoslovanska knjigarna v Ljublja ­
ni. Pisatel jev  portret in sliko uu ovitku  
nurisul Božidar Jakne. Jugoslov. tiskarna  
v Ljubliuni.  Str. IK3. Cena Din .V>. Jurc 
je med nušimi povojn imi književnik i  
menda edini,  ki se ni uvajal s program­
skimi fanfarami, temveč  je  mirno mislil, 
delal in sc uve ljav lja l  in uvel javil .  So­
deloval je  v Domu in svetu in ' Ljub­
ljanskem Zvonu s pesmijo, ese jem ,  refe­
rati in povestjo. N s lehernem njegovem

delu se pozna, da sc j e  s pridom razgle ­
dal po svetovnih  literaturah in se še sv o j ­
stveno poglabljal ,  loveč ko antena vse 
zvoke  sodobnega č loveka in vesolja. N je ­
gova pesniška zbirku »Človek in noče pri ­
ča to, čeprav je  zapadla nekako neopaže ­
na \ pozabo. »Novo mesto«, ki je  izhajalo  
v Zvonu in izšlo zdaj v »Zbirki domučih  
pisateljev* Jugoslov. knjigurnc, pred­
stavlja  Jarca prvič kot prozaista v knjigi.

Novo mesto« je  zgodba študentovskega  
rodu. ki je  doraščul v letih 1914— 1918 v 
dolenjsk i metropoli ,  kjer  so študirali  D a ­
nijel Bohorič.  Tone Jerman. Andrej Vre ­
zec. Edvard Barbič, Pavel Zorec »in še 
drugi in drugi«, med katerimi je  tudi N a ­
taša Stcinovn. Bohoričeva petošolska l ju ­
bezen. V atmosferi vojnih let. ki lega nad 
provincionulno mesto  in ga vedno bolj 
dušeče  objema — opisana in podana je 
kar natural ist ično — to ni več Kettejev  
svet in tudi ne C velbarjev  kljub isti te­
meljni.  tradicionalni l iniji slovenskega  
študenta, katera je  v Bohoriču, glavnem  
junaku, in Jermanu do bolestnosti  zviju- 
gunu in izkrivljeni!.  Čeprav bi Jurc rud 
vzbudil vtis. da podaja in slika vse mc-  
inourno. da. b iografsko točno, se človeku  
le zdi. du jc  v zgodbi mnogo narejenega,  
pris il jenega, neštudentovskegu — proici- 
ranega iz dunašujegu Jarca in njegovih  
iskunj v Bohoriča in druge. Nušteti 
akterj i  so prav gotovo pretirani tipi. 
Morda pa so bili pravi,  zdravi dijaki med 
onimi d r u g im i  in drugimi«, ki niso pri­
šli, žul, v Jurčevem romanu do besede!  
Kpilog. ki gu \ prvotnem tekstu ui bilo. 
vzhujti vtis, da jc  bil pisun ud ustim
D elp h in i . . ' .  Knjiga jc  težku kakor mora
s svojini vzdušjem in bi jo  dali v roko
kvečjemu študentu \ najvišjih razredih.

M e r  m a n S u d e r m a n n : Mati
Skrb. Bomun. Prevedel Mirko Javornik.  
1932. Izdala Delavska založba v Ljublja ­
ni. Natisnila Jugoslovanska tiskarna v 
Ljubljani.  Str. 249. Cenu vez. Din 40. .
broš. Din 2 6 . V »Krekovi knjižnici  
smo dobili  prevod najpomembnejšega  in 
tudi med Nemci najbolj branega Suder-  
muuuovcgu romana >Muti Skrb« (Krati 
Sorge).  Siidermunn bolj jc  znan kol 
dramatik jc nastopil  v osemdeset ih
letih prejšnjega stoletja svojo  pot kol 
pripovednik naturulističncgu kovu mlajše  
generaci je ,  ki jc  začela hoditi nova pota. 
uvujujoč v svoju delu simboliko. »Muti 
Skrii je  prav zato  pomembna in jc  prav. 
da jo imamo sedaj  v prevodu. Ob njej  
bo mogel dunušnji študent, ki uc obvlada  
več nemščine, spoznati uvtorju. pri ku- 
terem se je tudi nuš C ankar  učil. D e ja ­
nje tegu Sudcrmunnovega romanu se vrši 
v \  zhodni Prusiji , kjer  je  bil pisatelj  
doma (Mutzike. r. IH57). iu ljudje  so ti 
čudno domači ,  kukor bi bila v njih še



naša k r i . . .  Zgodba Mevhiiferjevcga doma 
je to, belega dvorca, iz katerega so m o ­
rali iti na barje  v temen dom. kjer je  
rastel najmlajši  sin Pavel  ob križani m a ­
teri in grobem očetu in sanja l in živel  
svoje posebno ž iv ljenje,  v katero je  po­
svetilo sonce, ko je  spoznal Douglasovo  
li lsbeth. hčer novega gospodarja belega  
dvorca. Toda Pavel  je  bil otrok Skrbi in 
tudi to sonce  se mu je  skrilo zu oblake  
težkih prilik, v katerih je  pozabil nanj, 
zato pa delal in se trudil,  da je  priklical  
tudi nu barje  blagostunje. Teduj pa je  
žrtvoval vse, kar mu je  bilo drugo na 
svetu — zažgal j e  prenovljen i dom na 
barju, da bi rešil beli dvorec, ki ga je  
hotel oče iz maščevalnosti  upepeliti.  Sam 
bi našel v plamenih smrt, če ga ne bi re­
šili in ne bi skrbela  zanj Elsbeth, ob ka ­
teri ga je zapustila Skrb in mu je  zasi ja ­
lo sonce sladke sreče  v belem dvorcu.

Javornikov prevod je  na splošno do­
ber. vendar motijo premnogi germanizmi,  
n. pr. »da mu ni trebu d r ž u t i  l i s t a  
p r e d  u s t i  (cin Blatt vor den Mund 
-mi nehmen), kur bi lepo slovenski pove­
dal z glagolom molčati,  »moramo \ e n 
' sovražno življenje« , »se podal«, »pokaš- 
Ijam se nanj«, »je vprašala n a z a j  . 

pojdiva p r o č « ,  »se z n a  zgoditi*,  »ko­
liko bovu še govori la m e d  s e b o j  . 
š t e l  v dolžnost« zu skrbel,  s čimer bi 

bilo pač podana vse bolje fraza: llust  
<1 n es dir angelegen sein lussen. » T o  me  
veseli«, truplo b l a ž e n  ('• (Verklarte), 
kar bi moral sloveniti  z rujnko ali raj- 
nioo, ima nekaj za bregom ni sicer pre­
vod fraze t f Uh rt im Schilde«, a vendar \ 
duhu našega jeziku ni, ki bi to povedal s 
tem ali onim glagolom. » S t i s n i l  i z 
s e b e «  štiri tone od »Jud se j e . . .  je  
tudi hudo. Čeprav so v nemščini oči voli 
Wusser«, bi v slovenščini  ne smele  biti 
polne vode«. »Ni štedil z m i s l i j o «  je 

Pač tiskovna pomota, katerih je  v knjigi 
poleg slovničnih — mnogo, ker orig i­

nal ima m it  den Millionen«. Nu strani 
•*- (orig. Ufi) iu 23.") (orig. 27b) sem opazil . 
•I« je  prevajalec  površen. Sicer je v pre­
vodu še marsikaj besednega iu stilistič- 
'»•gu, kar zuudurju po nemščini iu priča. 
(l» je  Javornik prehitro delal in premalo  
mislil, kako bi lahko to in ono lepo slo­
venski povedal.  Knjigo dijaštvu višjih 
•'uzredov priporočamo.

Pomenki.
Sfinks. Vesel sem bil. ko som zopet 

!. .’*! Vašo pošiljko. Pregledal som in ne ­
kaj izbral,  drugo pa prihranil.  Vse pa mi  
niso ugajale.  Lanske so so mi zdelo inno- 
Ko boljše. Preredko se oglašate. Sveto ­
val bi V a m  to iu ono, u prej bi moral re- 
s, ti uganko, kdo ste, da bi vedel,  kako

naj govorim z Vami. Mislim, da bi kljub  
vsemu le lahko priložili kako pismo, saj 
mi drugi iz Vaših krajev tudi pišejo. Po- 
zd rn vi jeni!

»Zobotrebec«. — T voje  pismo in pri­
ložene pesmi prejel.  Funtu, ki sem ga kur 
sam krstil,  povej,  da sem tri nekoliko  
opilil in jih priobčim. Mislim, da se bo 
še lepo ruzvil. ko bo tako obvladal jezik,  
da so bo igraje izražal.  Invencije  so kur 
lepe. Vesel sem. da tradicija v mladem 
rodu še tako lopo živi. Kolikor moreš, 
skrbi,  da ne zamre! Iskren pozdrav T e ­
bi in vsem!

Mojmir Gorjanski ,  Novo mesto. P e ­
smi in prozo prebrul. Pesmi bom po mož­
nosti. čeprav kaj mulega popravljene,  
prilično porabil, uko mi medtem ne po­
šl je te  še kuj boljših. Motiv »Cigunov« jo 
zunimiv. a mu zaenkrat  niste dorustli. 
Mislim, da ga pozneje kduj lahko obde ­
late v lopi zgodbi. Prav je.  da se vuditc 
tudi v prozi, duši prev laduje  v Vas li- 
ričnost. kakor pravite \ pismu. Pogumno  
in /. veselim srcem krepko naprej!

A., Ljubljana.  — Oe bi bil dobil Vašo 
črtico Svetu noč. blažena n o č . . .  za 
prejšnji> številko, bi jo bil takoj priobčil, 
kor jo ros lepa in prijetno pisunu, /.daj 
110 kaže drugega, nogo du jo  spravim in 
prihranim za prihodnjo leto. Sklepajoč  
po tej črtici upam. da so ne boste udej ­
stvovali  samo z odličnimi nalogami, no 
da so boste tudi poslej često  oglašali v 
Mentorju. Kuj |>a drugo, ki jim je  vča­
sih pero tudi glndko teklo?

Mašinsky, Kranj. Usoda je  sedaj  
boljša in tudi »Življenje« jo dobro kljub  
enostavnim istovrstnim rimum. Motn i su­
mi, dasi aktuulni. niso posebno primer ­
ni za naš list. Kuj, če bi obe  pesmi poslu
li kam drugam? Odkod Vaš psevdonim?  
Ali imute res opraviti samo z maši nuni i ‘ 
Rad bi Vas poznul s pruvim imenom!

M. S. — Vušo ocno »Belih menihov 
mogočo prihodnjič priobčim, če dotlej iz­
vem, kdo sto.

Uprava »Mentorja« sporoča, du jo 
uspeh puzpisuuo nugrude zadovoljiv,  č e ­
prav jo pričakovulu večjega odziva. V 
poštev pri nagradi pride lo sedemnajst  
poverjenikov , med kuterimi je- nekaj ta ­
kih, ki z.uslužijo prav posebno priznanje.  
Ljubljanski  poverjeniki nuj pridejo o se b ­
no v uprnvništvo, drugim pa pošljemo  

nagrado obenem s to številko. Obenem  
prosimo \s o  poverjenike,  nuj poskrbijo,  
du poberejo čimprej naročnino tor jo nu- 
kužejo. kor loto so že nagiba. Skušajte  
vsnj do vel ike noči \ so  lepo poravnati!



ZANKE IN UGANKE
Zlogovnim.

(—ran.)

('e,  eog. če. or, jaj.  jo, jok. kil, 1 j n. 
ljub, ina, na, no, no. o. pan. ra. sa. si, \ i .  
\o .  vo, vo.

Iz toli zlogov sestavi imona 7 jugos lo ­
vanskih most. Zaootno črko povedo ime 
jugoslov. mesta.

Računska naloga.
(— ran.)

Razdeli ')42 s 112 tako. da dobiš 1050!

Zemljepisna črkovnicn.
( ran.)

Crkovnica.
(— ran.)
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Skrit pregovor.  
(— ran.)

Svetozar Veletin
Sisak

t. Mesto v Savski  lianovini.  J. Mesto \ 
Dravski  banovini.  3. Mesto v Vardarski 
banovini.  4. Župnija na Dolenjskem. 5. 
Mesto v N rimski banovini.  6. Zelo/,  posta­
ja na progi klofttar—Koprivnica. 7. Že­
lezniška postaja na progi Coljo Dravo­
grad. H. Trg na Gorenjskem.

V srednji navpični vrsti čitaš ime j u ­
goslovanskega mosta.

Čarobni lik.
(—ran.) 

a  a  a  a  a  l. ptič.
a  e  e  I 1 2 .  riba.
k  k  I I 1 3 .  vrsta predstave.
I n  n  o  o  4. moško ime.

p  p  r r s  5. letopisi .

\o d o r a v u o  in navpično isto besedo.

Rešitve in imena reši lcev prihodnjič.

Rešitev  zank in ugank.

2. Računska naloga. Najprej vzemi po­
zitivna števila z eksponenti ,  nato neg a ­
tivna. Osnovna številu značijo odgovar ­
jajočo črko v abecedi,  eksponenti pa 
črko za toliko številk daljo. Tako dobiš: 
Vesele  božične praznike!

Kosili so: Franco i/  Središča. Jug Fra­
njo. Studenci pri Mariboru, J. Zoro. Ko­
čevje.  Kolarič Mirko. Rožmarin Franco. 
Rusjan Gojko,  M. Obran (križaljko).  in 
Porfiuh Anton, vsi v Ptuju. •

križal jka. V o d o r a v n o :  I. pokal.
4. sok. 7. tenor. II. opat, 12. ropar, 14. 
mati. 15. top, 10. koledar. IH, dob. I‘>. vid.
20. kot, 22. maj. 23. pav, 25. kip. 27. gos, 
2M. varih. 30. rez, 32. val. 33. kor, 34. rep, 
36. lip. 38. F.li/.ej. 3‘). beseda. 40. /et.  41. 
sad. 43, čas, 44. las. 45. bes, 47. komet, 
4l>. sir, 51. vik, 53. lop, 54. ban; 57. nos, 
5‘). lok. 61. tok. 63. soliter.  66. rop, 67. 
orač, 68. mucek, 6<J. šiba. 70. roman, 71. 
čar. 72. mesar. N a v p i č n o :  I. potok.
2. epos, 3. kap. 4. sol, 5. opekar. 6. kad. 
H. nad, (). otok. 10. ribič, 12. rod, 13. ruk. 
16. kij.  17. rok. I‘) vas. 21. tir. 22. molitev. 
23. par. 24. vir. 26. petelin. 27. galeb. 28. 
vojak, 21). hebat.  31. zidar. 32. voz, 33. 
kes, 35. pes. 37. pas, 42. dol, 43. čep. 46. 
sin. 4 .̂ medica, 4‘). sak, 50. motor, 52. kos. 
54. bor, 55. lopar. 36. pero, 58. som. 5(). 
lok. 60. soba. 62. Kam, 64. luč. 65. tor. 
66. ris.

„ Mentorjeva kn jižn ica“ !
P rih odn j i  mesec izide p rv i  zvezek „ Mentorjeve knjižnice". Cena 

D in  5' . Kdor se naroči, na j nakaze vnapre j na upravo „M en to r ja "  

ta znesek, (ta m u  tako j pošlje knjif/o, ob ka te r i mu ne bo žal, da si 
j o  je  na roč i l !



Najstarejša knjigarna Jugoslavije!

Ustanovljena leta 1782

KLiiim & mm
LJUBLJANA

Miklošičeva c. 16 Telefon 31-33

N ajveč ja  zaloga ta- in inozem­
skih knjig in čusopisov, muzi* 
kalij (not) za vse instrumente,  
ki jih potrebujete  in si jih  že ­
lite: učne in leposlovne, mla ­
dinske, znanstvene itd., knjige  
v s lovenskem, nemškem, fran­
coskem, angleškem in vsakem  
drugem jez iku. — Originale  in 
prevode grških in latinskih k la ­
sikov, enako tudi kompletno  
»Reclams Universal -Bibl iothek«,  
»Miniatur Bibliothek« in »Samm- 
lung G o c s c h e n c ,  športno in 
šahovsko li teraturo itd., kakor  
tudi vse pisarniške potrebščine.

T o r e j  n e  p o z a b i t e  k n j i g a r n e  K l e i n m a y r  & B a m b e r g !

Za nakup šolskih in tehničnih  
potrebščin se priporoča 

trgovina s papirjem

M. TIČ A R
L J  U B L J A N A

Obvestila.
Uprava Mentorju opozarja vse, ki bi si radi naročili  prejšnje  letnike, du jih 

im a se nekaj v zalogi. Letnik 1927/28 (četrta števi lka manjka) Din 9’—, letnik 1928/20 
(celoten) Din 3 0 —, letnik 1929/30 (celoten) Din 30 —, letnik 1930/31 (brez 11. štev.) 
Din 8—  in lanski letnik se še dobi.

P overjenike  prosimo, da bi se kakor prošlu leta zavzel i  za Mentorja ter mu 
pridobili  čim več novih naročnikov, du sc bo mogel še lepše razviti.  Uredništvo in 
uprava se  bosta potrudilu, du bo list ustrezni in nudil naročnikom od številke do 
številke  lepo opremljen izbruno in koristno čtivo. Prosimo tudi, du bi poverjeniki  
in posamezni poravnali zaostalo nnročnino za lanski letniki

KNJIGARNA

N o v a  Z alo žba
TRGOVINA S PISARNIŠKIMI POTREBŠČINAMI

R. Z. Z O. Z.

L J U B L J A N A  

NA KONGRESNEM TRGU
priporoča dijukom in njih star­
šem bogato izbiro vsakršnih šo l­
skih in pisarniških potrebščin,  
vse knj ige  zn šole, zvezke,  pi­
salno in risalno orodje, barve, 
papir za ri sanje  in za načrte 

itd., itd.
Kdor kupi za 100-— Din,  dobi 
na izbiro: Podobe iz sani (Cun- 
kur), ali  dramo Kusijo (Mujcen),  
uli pesmi Tristia e x  Siberia  
(Mole) kot dar. — Pri Novi Za­
ložbi je  izšlu Literarna veda  

(dr. Keleminova).



Kdor kupuje knjige 

gre v

Jugoslovansko 
knjigarno

v L jub ljan i

Zahtevajte  prospekte!

Zbirke žepnih s lovarjev  in učbe ­
nikov I Leposlovne knjižn ice  / 
Ljudske  knjižnice  / Zbirke do ­
mačih p isate lj ev  / Zbirke m la ­
dinskih spisov I Zbirke »Kos- 
mos« / Možnost mesečnega  od ­

plačevanja.

Naročniki knjižnih zbirk uži­
vajo  25% popusta pri nakupa  
drugih knjig  iz naše založbe  

izvz. šolskih

LJUDSKA
POSOJILNICA
REG. ZADRUGA Z NEOMEJ. ZAVEZO

V LJUBLJANI
obrestuje  hranilne  v loge  po n a j ­
ugodnejš i obrestni meri, vezane  
vloge  po dogovoru ter brez vsa ­

kega kredita.
Tudi rentni davek  plačuje  po­

soji lnica sama.

S v o je  p r o s to r e  Im a  t ik za f r a n č i š k a n s k o  
c e rk v ijo ,  v la s tn i  pa l ač i ,  z U a n i  Se p red  
v o jn o  iz la s tn ih  s r e d s t e v .  P o leg  ja m s tv a ,  ki 
g a  n u d i  l a s t n a  p a l ača ,  v e l e p o s e s t v o  In d r u ­
g o  l a s t n o  p r e m o ž e n j e ,  j a m č i jo  pri L judsk i 
po so ji ln ic i  kot za d ru g i  z n e o m e j .  j a m s t v o m  
za v lo g e  vsi Člani s svo j im  p r e m o ž e n j e m ,  
ki p r e s e g a  v e č k r a t n o  v r e d n o s t  v s e h  vlog.

Hranilne v loge  znašajo  nad 
160 mili jonov Din

Trgovske knjige ; 
in šolski zvezki! :

Vedno v za log i: 
K lavne  knjigo, ameri-  
kaniki journali, fttra- 
ce, spominsko knjigo, 
bloki, mapo itd.

ANT.. ANEŽIČ
L J U B L J A N A ,  FLORIJANSKA 14

Knjigoveznica, 

industrija šolskih zvezkov  

in trgovskih knjig.

ISKARNA 
SLOVENIJA
URUŽBA Z O. Z.

LJUBLJANA
W O L F O V A  UL. I 

T E L E F O N  2 7 - 5 5

<
IzvrAujo v h a  v tlakarako atroko 
spadajoča dola po im ernih  c e ­
nah. — Caaoplal, knjigo, revije, 
h ro iu ie ,  vabila, lotaki, plakati ild. 

Zaloga belein lh  koledarjev. —


